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SÜMBOLITE TÄHENDUS

                        
Sümbolid seadmel:

ETTEVAATUST!  Vääral või hooletul 
kasutamisel võib seade olla ohtlik, põhjustada 
raskeid vigastusi või kasutaja ja teiste 
inimeste surma. 

Loe käsitsemisõpetus põhjalikult läbi, et kõik 
eeskirjad oleksid täiesti arusaadavad, enne kui 
seadet kasutama hakkad.

Kasuta alati:

• Heakskiidetud kaitsekiivrit

• Heakskiidetud kõrvaklappe

• Kaitseprillid või näokaitse

• Hingamiskaitse

 
Seade vastab EL kehtivatele direktiividele.

 
 
 

Ülejäänud seadmel toodud sümbolid/tähised vastavad 

erinevates riikides kehtivatele sertifitseerimisnõuetele.

Hoiatustasemete selgitus

Hoiatused jagunevad kolmele tasemele.

ETTEVAATUST!

ETTEVAATUST!

MÄRKUS!

!
ETTEVAATUST! Näitab ohtlikku 

kehavigastust või kasutaja surma 

põhjustavat või lähedalolevaid objekte 

kahjustavat ohtu, kui kasutusjuhendis toodud 

juhiseid eiratakse.

!
ETTEVAATUST! Näitab vigastuste ohtu 

kasutajale või ohtu lähedalolevatele 

objektidele, kui kasutusjuhendis toodud 

juhiseid eiratakse.

MÄRKUS! Näitab lähedalolevate objektide või seadme 
kahjustamise ohtu, kui kasutusjuhendis toodud juhiseid 
eiratakse.
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ESITLUS

                                      
Lugupeetud tarbija!

Täname Husqvarna toote kasutamise eest!

Me loodame, et jäite oma ostuga rahule ja sellest saab teie hea 
abimees pikkadeks aastateks. Kui olete ostnud mõne meie toote, 
siis pakume teile professionaalset abi remontimisel ja hooldamisel. 
Kui seadme müüja ei ole üks volitatud edasimüüjatest, küsige talt 
lähima teenindustöökoja aadressi.

Käesolev kasutusjuhend on oluline dokument. Jälgige, et 
kasutusjuhend oleks töökohal alati käepärast. See aitab teid 
oluliselt oma seadme tööiga pikendada, kui te järgite neid 
soovitusi, mis on juhendis toodud seadme hooldamise, 
korrastamise ning parandamise kohta. Kui te kord müüte selle 
seadme ära, andke sellega uuele omanikule kaasa ka 
kasutusjuhend.

Rohkem kui 300 aastat uuendusi

Husqvarna ajalugu algab juba aastast 1689, kui Rootsi kuninga Karl 
XI käsul rajati Husqvarna jõe äärde tehas musketite 
valmistamiseks. Juba tollal pandi alus tehnoloogiatele, millel 
põhineb mitmete kogu maailmas populaarsete toodete 
arendamine sellistes tootekategooriates nagu jahirelvad, 
jalgrattad, mootorrattad, kodumasinad, õmblusmasinad ning 
välitöödel vajalikud seadmed.

Husqvarna on maailma juhtiv metsatöö-, pargihooldus- ning 
muru- ja aiahooldusseadmete tootja. Samuti toodetakse 
lõikeseadmeid ning teemanttööriistu ehitus- ja kivitööstuse tarvis.

Kasutaja vastutus

Seadme omanik või tööandja on kohustatud veenduma, et 
kasutajal on piisavad teadmised seadme ohutuks kasutamiseks. 
Juhendajad ja kasutajad peavad kasutusjuhendi läbi lugema ning 
sellest aru saama. Nad peavad olema teadlikud:

• seadme ohutuseeskirjadest,

• seadme kasutusvõimalustest ja -piirangutest,

• seadme kasutus- ja hooldusvõtetest.

Selle seadme kasutamine võib olla reguleeritud riiklike seadustega. 
Enne seadme kasutamist uurige välja, millised seadused kehtivad 
Teie töökoha asupaigas.

Tootja tingimused

Kõik selles kasutamisjuhendis toodud andmed ja teave on kehtiv 
trükkitoimetamise kuupäeva seisuga.

Husqvarna AB töötab pidevalt oma toodete edasiarendamise alal ja 
jätab seetõttu endale õiguse teha muuhulgas muudatusi toodete 
kuju ja välimuse osas.

Seadme omadused

Husqvarna tooted teevad eriliseks sellised väärtused nagu 
kvaliteet, töökindlus, uuenduslik tehnoloogia, edumeelsed 
tehnilised lahendused ning keskkonnasäästlikkus.

Mõned seadme ainulaadsetest omadustest on nimetatud allpool.

CS 2512

Husqvarna CS 2512 on mõeldud kasutamiseks koos 
hüdraulikaseadmetega PP 455 E või Husqvarna RC 455. 
Husqvarna CS 2512 on võimas ja lihtsalt kasutatav tross-saag, 
mis on suuteline väga suurteks töödeks, olle samas piisavalt 
kompaktne ja mobiilne, et teha ka väiksemaid töid. Seda saab 
kasutada mitmel viisil, nii maas kui ka seina külge kinnitatult.

CS 2512 hästi läbimõeldud kujustus, kus veoratas asub seadme 
väljutusküljel, tagab, et tross on alati pinge all, isegi kui toitejõud on 
madal. Koos reguleeritava surveklapiga võimaldab see saagimist 
täpselt juhtida ning annab väga hea jõudluse.

Masinat saab seadistada nii vertikaalseks kui ka horisontaalseks 
ning paljusid lõikeid saab teha otse, ilma väliste plokiratasteta.

Täielik saevarustus koosneb:

• Üks saag

• 1 tarvikukast

• 1 18 mm võti

• 1 reduktor

• 1 lisakumm hoidikurattale

• 1 puhastushari
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ESITLUS

          
Tarvikud

Veeotsik 

Ühendatakse sae veeühendustega ning kasutatakse jahutusvee 
juhtimiseks lõikesse, et jahutada trossi ja siduda betoonitolmu.

Veorattad

Husqvarna pingutusrattad on mõeldud trossi sujuvaks ja 
võimalikult tõhusaks juhtimiseks. Plokirattaid kasutades saab 
vähendada teravate nurkade arvu, ümber mille on vaja saagida, 
mis tagab, et materjali eemaldamiseks jääb suurem lõikejõudlus.

Puhastushari

Võimalik ühendada veevoolikuga ning kasutada seadme 
puhastamiseks pärast kasutamist.
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MIS ON MIS?

   
Mis on mis tross-sae juures?

1 Hüdromootor 9 Veeliitmik
2 Hüdraulikavoolikute ühendused

3 Veoratas

4 Trossihoidla

5 Hoiusilinder

6 Kaitse

7 Kandekäepide

8 Lõikesügavuse reguleerimise kruvid

10 Kummirattad

11 Trossi poom

12 Ankrutala

13 Reduktor

14 Pöördrattad

15 Juhtrattad

16 Käsitsemisõpetus
6 – Estonian



    

KÄITAMINE

                                              
Kaitsevahendid

Üldised näpunäited

Ära kasuta kunagi seadet olukordades, kus sa ei saa kutsuda abi 
õnnetuse korral.

Isiklik ohutusvarustus

Seadmega töötamisel tuleb kasutada ettenähtud isiklikku 
kaitsevarustust. Isiklik kaitsevarustus ei välista õnnetusi, kuid 
vähendab vigastuse astet. Palu seadme müüjalt abi sobiva 
varustuse valimisel.

Kasuta alati:

• Heakskiidetud kaitsekiivrit

• Kõrvaklapid

• Kaitseprillid või näokaitse

• Hingamiskaitse

• Tugevad kindad, millega on kerge esemeid haarata.

• Hästiistuv vastupidav rõivastus, mis on mugav ja avar.

• Teraskaitsega mittelibisevad kaitsesaapad.

Muud kaitsevahendid

• Tulekustuti

• Kanna hoolt, et esmaabivarustus oleks alati käepärast.

Üldised ohutuseeskirjad

Selles osas kirjeldatakse põhilisi ohutusjuhiseid seadme 
kasutamisel. See teave ei saa kunagi asendada professionaalseid 
oskusi ega kogemusi.

• Loe käsitsemisõpetus põhjalikult läbi, et kõik eeskirjad oleksid 
täiesti arusaadavad, enne kui seadet kasutama hakkad.

• Ärge unustage, et seadme kasutaja vastutab selle eest, et 
inimeste või nende varaga ei juhtuks õnnetust.

• Seade tuleb puhas hoida. Sildid ja kleebised peavad olema 
täielikult loetavad. 

Toimige alati arukalt

Kõiki olukordi, mis võivad seadme käitamisel ette tulla, ei ole 
võimalik kirjeldada. Olge alati ettevaatlik ja lähtuge tervest 
mõistusest.

Kui satute ebaturvalisena tunduvasse olukorda, lõpetage töö ning 
otsige asjatundlikku abi. Pöörduge edasimüüja, hoolduskeskuse või 
kogenud kasutaja poole. Ärge üritage teha midagi, milles te ei ole 
kindel! 

!
ETTEVAATUST! Lõikurite, lihvimismasinate, 

puuride ning muude materjalide lihvimise ja 

vormimise seadmete kasutamisel võib 

tekkida tolmu või gaase, mis sisaldavad 

kahjulikke keemilisi aineid. Kontrollige 

töödeldava materjali olemust ja kandke 

sobivat hingamiskaitset.

Pikaajaline müra võib tekitada püsiva 

kuulmiskahjustuse. Sellepärast tuleb alati 

kanda heakskiidetud kõrvaklappe. Kui kasutad 

kuulmiskaitset (kõrvaklappe), ole 

tähelepanelik helide, hõigete ja 

hoiatussignaalide suhtes. Mootori seiskumisel 

võta kohe kõrvaklapid ära.

Liikuvate osistega seadetega töötades esineb 

alati muljumisoht. Kehavigastuste vältimiseks 

kandke kaitsekindaid. Olge ettevaatlik, et 

rõivad, pikad juuksed ja ehted ei takerduks 

liikuvate osade külge.

!
TÄHTIS! Seadmega töötamisel võib lennata 

sädemeid, mis võivad põhjustada tulekahju. 

Hoidke alati tulekustutusvahendid käepärast.

!
ETTEVAATUST!  Vääral või hooletul 

kasutamisel võib seade olla ohtlik, põhjustada 

raskeid vigastusi või kasutaja ja teiste 

inimeste surma. 

Ärge lubage seadet kasutada või hooldada 

väljaõppeta inimesi või lapsi.

Ära luba kellelgi seadet kasutada enne, kui 

oled kindel, et ta on kasutamisõpetuse sisust 

aru saanud.

Ära kunagi tööta seadmega, kui oled väsinud, 

alkoholi tarvitanud või kui oled saanud 

ravimit, mis mõjub su nägemisele, otsustus- 

või keskendumisvõimele.

!
ETTEVAATUST! Kooskõlastuseta muudatused 

ja mitteoriginaalosad võivad põhjustada 

ohtlikke kahjustusi nii kasutajale endale kui 

juuresviibijaile. Seadme algset 

konstruktsiooni ei tohi muuta ilma tootja 

loata.

Ärge ehitage seadet ringi, nii et see enam ei 

vasta tehase originaalmudelile ega võtke ka 

kasutada sellist seadet, millest võib arvata, et 

keegi on selle ümber ehitanud.

Ära kasuta vigastatud seadet. Kontrolli ja 

hoolda seadet korrapäraselt, nagu 

käsitlemisõpetuses nõutud. Teatud hooldust 

tohib teha ainult vastava väljaõppe saanud 

spetsialist. Juhised on toodud alajaotuses 

Hooldus.

Kasuta alati originaalosi.
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KÄITAMINE

    
Tööplatsi ohutus

• Kontrollige ümbrust ja veenduge, et miski ei saa häirida teie 
kontrolli seadme üle.

• Veenduge, et kellelgi ei ole võimalik lõikeosaga kokku puutuda 
ega saada trossi võimalikul purunemisel pihta 
eemalepaiskuvate osadega.

• Turvake tööpiirkond sobivalt, kui esineb oht, et töödeldava 
objekti küljest lendavad eemale osakesed. Muutke piirkond 
ohutuks ja eraldage see, et keegi ei saaks viga ega materjalid 
kahjustada.

• Veenduge, et tööpiirkonnas ega lõigatavas materjalis ei kulge 
torusid ega elektrijuhtmeid.

• Kontrollige, et elektrokaablid ei oleks pinge all tööpiirkonnas.

• älgige, et teie töökoht oleks hästi valgustatud, et tagada 
turvalised töötingimused.

• Hoidu seadme kasutamisest halva ilmaga. Ära tööta paksu 
udu, kõva vihma, tuule või pakase korral. Külma ilmaga 
töötamine on väga väsitav ja sellega kaasneb muid ohte, nagu 
libe maapind.

Põhiline lõikamistehnika

• See seade on ette nähtud betooni, telliste ja erinevate 
kivimaterjalide lõikamiseks. Kõik muud kasutused on 
ebakohased.

• See seade on ette nähtud kasutamiseks koos Husqvarna 
seadmega PP455E või seadmega, mis on ühendatud 
Husqvarna RC 455-ga. Seadme mitteotstarbekohane 
kasutamine on keelatud.

• Seade on mõeldud tööstuslikuks kasutamiseks kogenud 
kasutajate poolt.

• Ärge modifitseerige ohutusvarustust. Kontrollige regulaarselt, 
kas need funktsioneerivad ettenähtud viisil. Seade ei tohi 
töötada defektse või lahti võetud ohutusvarustusega.

• Enne seadme käivitamist tuleb alati kontrollida, et kaitse oleks 
õigesti paigaldatud. Ärge kunagi lõigake ilma kaitseteta.

• Ärge kunagi kasutage kulunud või kahjustunud traati.

• Kasutage ainult tootja poolt soovitatud traati. Vaadake juhiseid 
peatükist "Tehnilised näitajad".

• Ärge kunagi lõigake ilma jahutusveeta. Halvasti jahutatuv traat 
võib põhjustada osiste ülekuumenemise, mille tõttu tekib 
suurem kulumine. Halvimal juhul võivad osised traadilt 
eemalduda ning sae läheduses olevaid inimesti vigastada.

• Kontrollige, et kõik liitmikud, ühendused ja hüdraulikavoolikud 
on täies töökorras.

• Hoidke hüdraulikavoolikud ja liitmikud mustusevabad. Ärge 
kasutage voolikuid muul otstarbel.

• Ära kasutada väändunud, kulunud või katkiseid voolikuid.

• Kontrollige, et voolikud on seadmega õigesti ühendatud ning 
hüdraulika liitmikud lukustuvad ettenähtud viisil, enne kui 
hüdraulikasüsteemi survestate. Liitmike lukustamiseks 
keerake välimist hülssi süvisliitmiku otsas, nii et sälk liigub 
kuulist eemale.

• Kontrollige iga päev, et seadmel, liitmikel ja 
hüdraulikavoolikutel ei esine lekkeid. Rebend või leke võib 
põhjustada hüdroõli tungimise korpusesse või põhjustada muid 
tõsiseid vigastusi. 

• Ärge kunagi võtke hüdraulikavoolikuid lahti, ilma et oleksite 
hüdraulikaseadme esmalt välja lülitanud ja lahti ühendanud, 
tagades seejuures, et mootorid on täielikult peatunud.

• Ärge ületage kasutatavale tööriistale näidustatud hüdroõli 
voolutugevust ega survet. Liigne surve või voolutugevus võib 
põhjustada rebenemise.

• Kui hüdraulilisi tööriistu kasutatakse elektrikaablite peal või 
läheduses, tuleb kasutada voolikuid, mis on märgistatud ja 
heaks kiidetud kui elektrit mittejuhtivad. Teist tüüpi voolikute 
kasutamine võib põhjustada tõsiseid või isegi surmavaid 
vigastusi.

• Voolikuid välja vahetades kasutage voolikuid, mis on tähistatud 
kui elektrit mittejuhtivad. Voolikute elektrit juhtivat 
isolatsioonikihti tuleb regulaarselt kontrollida vastavalt 
erijuhendile. 

• Enne sae käivitamist käitage hüdraulikasüsteemi, kuni see 
jõuab töötemperatuurini 30 °C, et vähendada 
tagasilöögisurvet ja muud kulumist. 

• Jälgi alati, et sul oleks kindel ja püsiv jalgealune.

• Enne saagimise alustamist märkige selgelt kõik lõigatavad 
kohad, planeerige need nii, et lõikamist oleks võimalik teostada 
ilma isikuid või seadet ohtu asetamata.

• Mitte kunagi ärge jätke töötava mootoriga seadet 
järelevalveta.

• Ärge kunagi saagige selliselt, et teil ei ole võimalik hõlpsasti 
juurde pääseda hüdraulikaseadme hädaseiskamislülitile või 
kaugjuhtimispuldi seiskamislülitile. Vaadake hüdraulikaseadme 
kasutusjuhendit. 

• Veenduge, et kui seadet kasutate, on alati läheduses mõni 
teine isik, et saaksite õnnetuse korral abi kutsuda.

• Olge seadme tõstmisel ettevaatlik. Te liigutate raskeid osiseid, 
mis võib tekitada väikseid muljumis- ja muis kahjustusi.

Transport ja hoiustamine

• Vedamiseks kinnitage seadme osad alati kindlalt, et vältida 
vedamise käigus võimalikke kahjustusi ja õnnetusi.

• Enne seadmete teisaldamist lülitage alati välja 
hüdraulikaseade ning võtke lahti sae voolikud.

• Hoidke seadet suletud ruumis, lastele ning kõrvalistele isikutele 
kättesaamatus kohas.

!
ETTEVAATUST! Ohutuspiirkond kõikide 

liikuvate osade suhtes on minimaalselt 1,5 m. 

Seadme kasutaja vastutab selle eest, et 

sellesse raadiusesse ei satuks kõrvalisi 

inimesi või loomi.
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KOOSTAMINE
Seadmete kokkupanek/paigaldamine

Lõikamist tuleb hoolikalt planeerida enne sae kokkumonteerimist, 
et see töötaks võimalikult hõlpsalt. 

Husqvarna CS 2512 saab kokku panna nii horisontaalseks kui ka 
vertikaalseks lõikamiseks. Kui soovite lõigata vertikaalselt, 
paigutatakse saag seisvasse asendisse.

Kui soovite lõigata põranda kõrguselt ja põrandasse, pannakse saag 
kokku horisontaalselt.

Lõigatavasse materjali võib olla vaja auke puurida sealt traadi 
läbipõimimiseks.

Asetage saag kohasesse asendisse planeeritud lõikekoha ees. Kui 
saag on õiges kohas, kinnitage see ankurpoldi ja kruvidega.

Kui saag on põranda külge ankurdatud, kruvige kinni reguleeritavad 
jalad, nii et saag seisab kindlalt.

Pidage meeles, et seadme raskuskese (hall rõngas) asub 
horisontaalse lõike puhul (A) esimeste ja teiste reguleerivate 
jalgade vahel (reguleerivate jalgade paarid on tähistatud 1-3). Kui 
lõikate seadme alt, siis peab saag olema ankurdatud ankurpoldiga 
(b) ning reguleerivate jalgadega 2 ja 3. (Reguleerivate jalgade 1. 
paar võib toetuda mahalõigatud osale.) Kui saag ei ole korralikult 
ankurdatud, võib see ümber minna, kui materjal, millele toetuvad 
esimesed reguleerivad jalad, on läbi lõigatud.

Vajadusel kinnitage plokirattad, et lõikeprotsessi soodustada. 
Plokirataste kasutamine võimaldab vähendada teravate nurkade 
arvu, ümber mille peaks trossi tõmbama, mis toob kaasa trossi 
väiksema kulumise ning hõlbustab lõikamist. Plokirataste 
kasutamine võimaldab lisaks trossi erinevatesse suundadesse 
juhtida, ilma et seadet oleks vaja liigutada.

Lisaks kasutatakse plokirattaid trossi peatamiseks lõikamise 
lõpetamisel.

!
ETTEVAATUST! Hüdraulikavoolikute 

lahtivõtmine

!
ETTEVAATUST! Asetage saag alati selliselt, 

et võimalik katkenud traat Teid ei vigastaks 

tööpositsioonis. Veenduge, et volitamata 

isikud ei tuleks tööpiirkonda lõikamise 

jooksul. Katkenud traadi löök võib põhjustada 

surma või tõsise kehavigastuse.
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KOOSTAMINE
Trossi paigaldamine

Kaitse saab lihtsalt maha võtta, et trossi paigaldamist lihtsustada. 
Nüüd paigaldage tross järgmiselt: 

1 Veenduge, et hoidik on miinimumasendis. 

2 Asetage traat töödeldava detaili ümber, võimalikult läbi 
eelnevalt puuritud aukude ning seejärel viige tagasi saesse.

3 Viige tross läbi pöördratta kõrval oleva augu ning ümber sobiva 
arvu rattapaaride hoidikus.

4 Reguleerige veoratta seadet vastavalt sellele, kui palju 
rattapaare on hoidikus kasutusel:

Vabastage õlg, keerates nuppu vastupäeva. Nüüd keerake 
veoratta seadet, nii et õlg on ühel joonel sael olevate 
märkidega. Lukustage veoratta seade, keerates nuppu tagasi.

Tavaliselt kasutatakse lõikamise esimeses faasis vaid ühte 
rattapaari.

5 Viige tross ümber veoratta ja tooge see välja läbi teise 
pöördratta kõrval oleva augu. Pöördratas võib pöörelda ja seda 
saab lukustada vajalikku asendisse, keerates tähistatud (A) 
nuppe.

6 Enne, kui ühendatakse traadi ühenduskohad, tuleb traati 
keerata 1 kuni 2 korda kasutatava traadi meetri kohta. On 
oluline, et traati keeratakse samas suunas, kui see on keritud. 
See tagab traadi teemantsegmentide võimalikult ühtlase 
kulumise.

7 Lukustage tross tihvtiga. Kui trossi otstes pole otsakorke, tuleb 
need trossi külge vajutada tangidega. Kasutada tuleb 
spetsiaalseid trossitange. Kui te pole kindel, millist mudelit 
kasutada, võtke ühendust Husqvarna edasimüüjaga.

8 Kui tross on õigesti paigaldatud, liigub see läbi seadme, nagu 
joonisel näidatud.

MÄRKUS! Kasutatud traat peab alati jooksma samas suunas 
nagu eelmisel kasutuskorral, et vältida asjatut kulumist.

a
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KOOSTAMINE
Jahutusvee ühendamine

Husqvarna CS 2512 on varustatud kahe jahutusvee väljutusavaga. 
Ideaalis on nende külge ühendatud Husqvarna veeotsikud. 
Veeotsikud paigaldatakse sinna, kus traat siseneb betooni. Sel viisil 
viib tross endaga vee lõikekohta, mille tulemusena seotakse 
betoonitolm ning tross jahutatakse maha.

Lisaks otsikutest tulevale jahutusveele puhastatakse trossi kahe 
pöördrattaga. Selle eesmärgiks on hoida tross võimalikult puhtana, 
et saag töötaks tänu puhtamale trossile väiksema hõõrdekulumiga 
ja tõhusamalt.

Hüdraulikaseadme ühendamine

Kui saag on õigesti kokku pandud, tuleb see ühendada 
hüdraulikaseadmega. Husqvarna CS 2512 on mõeldud 
kasutamiseks koos Husqvarna PP 455 või Husqvarna RC 455.

1 Kontrollige, et hüdraulikaseade on ühendatud toiteallikaga.

2 Ühendage jahutusvesi hüdraulikaseadme mootorisse.

3 Kontrollige, et kaugjuhtimispuldi näidikul on kiri CONNECT 
HOSE BUNDLE (ühendage voolikukimp). Kui ei, järgige PP 
455E või RC 455 kasutusjuhendit.

4 Ühendage reduktor hüdraulikaseadmega, nagu näidatud 
reduktori juhendis.

5 Ühendage kaks väiksemat hüdraulikavoolikut reduktoriga. 
Voolikukimbus olevad voolikud, mis on tähistatud liitmiku 
juures oleva punase täpiga, ühendatakse reduktori selle 
voolikuga, millel on samuti täpp.

6 Lukustage liitmikud, keerates hülssi, nii et sälk liigub kuulist 
kaugemale.

7 Ühendage kaks reduktorivoolikut sae toitesilindri voolikutega. 
Voolikukimbu need voolikud, millel on liitmiku juures punane 
täpp, ühendatakse sae nende voolikutega, millel on samuti 
täpp.

8 Ühendage veevoolik sae sisendveega.

9 Ühendage kaks suurt hüdraulikavoolikut esmalt seadmega 
ning seejärel sae mootoriühendustega. Lukustage liitmikud, 
keerates hülssi, nii et sälk liigub kuulist kaugemale.

Kui liitmikud paigaldamise käigus kinni jäävad, tuleb need enne 
uuesti paigaldamist täielikult eemaldada.

Veenduge, et kasutamata voolikute liitmikud ei vedele põrandal.

Hoidke liitmikke alati võimalikult puhastena. Puhtam liitmik kestab 
kauem.

MÄRKUS! Et vesi jahutaks traati vastavalt vajadusele lõikamise 
käigus, on tarvis reguleerida jahutatava vee temperatuuri samal 
ajal, kui materjali lõigatakse. Pidage meeles, et seade tuleb alati 
seisata, kui Te nimetatud tööd teostate.
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KÄIVITAMINE JA SEISKAMINE
Enne käivitamist

• Piirake lõigatav ala, nii et volitamata isikud ei saaks vigastada 
ega segaks sae kasutajat.

• Veenduge, et kõik hüdraulikavoolikud ja -liitmikud on terved ja 
õigesti ühendatud ning et vesijahutus on õigesti ühendatud ja 
sisse lülitatud.

Käivitamine

Kui kogu varustus on kokku pandud, võite alustada lõikamist. Et 
saag töötaks võimalikult tõhusalt, tuleb see käivitada järgmiselt.

1 Sulgege reduktori klapp, keerates nuppu vastupäeva kuni 
peatumiseni, seejärel kaks pööret tagasi.

2 Käivitage elektrimootor, vajutades ühe korra kaugjuhtimispuldi 
rohelist nuppu.

3 Seadke seadme toitevool maksimumile, keerates 
kaugjuhtimispuldil olevat juhikut päripäeva.

4 Pingutage trossi, keerates reduktori nuppu ettevaatlikult 
päripäeva, kuni tross on piisavalt pingul. Veenduge alati, et 
tross istub õigesti kõigil ratastel.

5 Käivitage vedu, keerates kaugjuhtimispuldil olevat mootori 
pöörete juhikut päripäeva.

6 Suurendage mootori kiirust ettevaatlikult, keerates mootori 
pöörete juhikut. Lõikamise ajal on sobiv töösurve vahemikus 
100 kuni 130 baari, aga see varieerub sõltuvalt sellest, kui palju 
rattapaare hoidikus kasutusel on, kui palju trossi kasutusel on 
ja kui tugev on lõigatav materjal.

7 Kui materjal ära lõigatakse, siis töösurve langeb, nagu näitab ka 
näidik, seejärel tuleb hoidlat uuesti pingutada. Selleks pöörake 
reduktori nuppu päripäeva.

8 Hoidiku väljundpinge on näha masina näidikul (näidatud min. 
asendis). Kui hoidiku silinder on täielikult pingutatud, peab 
seadme seiskama ning tross tuleb keerata ümber uue 
rattapaari. Seejärel jätkake lõikamist.

Seiskamine

• Vähendage trossi kiirust ja laske mootoril täielikult peatuda.

• Seisake elektrimootor, vajutades kaugjuhtimispuldil olevat 
rohelist nuppu.

Sae lahtivõtmine

• Sisendkaablite eemaldamine hüdraulikaseadme küljest.

• Võtke hüdraulikavoolikud ja veevoolik sae küljest lahti.

• Pange kokku hoidiku õlg.

Ülejäänud sammud toimuvad kokkupanekule vastupidises 
järjekorras.

Puhastamine

Saag tuleb pärast saagimise lõpetamist puhastada. Oluline on 
puhastada kogu saevarustus. Puhastamise käigus on mugav võtta 
lahti pöördõla küljes olev veevoolik ning kasutada seda sae 
loputamiseks. Vajadusel võite kasutada ka kaasasolevat 
puhastusharja või muud taolist vahendit, et varustust puhastada. 
Ärge kasutage sae puhastamiseks kõrgsurvepesurit.

MÄRKUS! Selleks, et vesi jahutaks traati vastavalt vajadusele 
lõikamise käigus, on tarvis reguleerida jahutatava vee 
temperatuuri samal ajal, kui materjali lõigatakse. Pidage meeles, 
et seade tuleb alati seisata, kui Te nimetatud tööd teostate.

MÄRKUS! Ärge kasutage kõrgsurvepesurit sae puhastamiseks.
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HOOLDUS
Hooldus

Seadme kasutaja võib teha ainult selliseid hooldamis- ja 
korrastustöid, mida on kirjeldatud käesolevas kasutusjuhendis. 
Keerukamate tööde tegemiseks tuleb pöörduda volitatud töökoja 
poole.

Lisaks igapäevastele hooldustöödele nagu puhastamine ja 
õlitamine, tuleb masinat teenindada. Peale 50 lõikamistundi tuleb 
masinat teenindada tunnustatud Husqvarna töökojas. Seejärel 
tuleb saagi teenindada peale igat 100 töötundi. Teenindamine on 
oluline selleks, et masina kasutajal oleks võimalikult tulemuslikult 
töötav masin pikaks ajaks.

Määrimine

Et tross liiguks võimalikult vähese hõõrdetakistusega, tuleb hoidiku 
võllid täita määrdega. Täitke need määrdeainega iga 5-10 
töötunni järel. Kasutage määret Canadian Petroleum OG2 vms 
sarnast.

Remonditööd

!
ETTEVAATUST! Kontrolli ja/või hoolduse 

ajaks tuleb hüdrovoolikud lahti võtta.

!
ETTEVAATUST! Igasuguseid remonditöid 

võivad teha ainult volitatud remontijad. Nii on 

kasutajad kaitstud suurte ohtude eest.
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TEHNILISED ANDMED
CS 2512

1. märkus: Müraemissioon ümbritsevasse keskkonda, mõõdetud helivõimsuse tasemena (LWA) vastavalt standardile EN 15027/A1.

2. märkus: Helirõhutase standardi EN 15027/A1 järgi. Helirõhutaseme kohta toodud andmete statistiline dispersioon (standardhälve) on 1,0 
dB (A).

Hoidiku mahutavus

Trossi pinguldatus, CS 2512

Soovitatavad trossid

Lisainfot Husqvarna erinevate teemantlõikeseadmete (trosside) kohta võtke ühendust oma Husqvarna edasimüüjaga või külastage Husqvarna 
veebilehte aadressil www.husqvarnacp.com.

Veoratta võimsus (PP 455), kW 20

Hüdroõli voolumaht, l/min / gpm 65/17

Maks. hüdraulikaline rõhk, bar/psi 230/3400

Maks. soovitatav hüdrauliline surve lõikamisel, baari/psi 130/1900

Maks. trossi pikkus hoidikus (2,4 m rattakomplekt), m 12

Mõõdud, käepide kokku pandud ja kaitse alla vajutatud (P × L × K), mm 1150x750x980

Kaal, kg/naela 150/330

Trossi kiirus 1. käigul, m/s / jalga/s 20/66

Trossi kiirus 2. käigul, m/s / jalga/s 25/82

Müraemissioon (vt. märkust 1)

Müra võimsustase, dBA 94

Müra võimsustase, garanteeritud LWAdBA 95

Müratase (vt. märkust 2)

Mürarõhutase kasutaja kõrva juures, dB (A) 83

Rattapaaride arv hoidikus

1 2 3 4 5

Min. pikkus seadmes, m 3,4 4,4 5,5 6,5 7,5

Sissevõetav pikkus, m 2,4 4,8 7,2 9,6 12

Maks. pikkus seadmes, m 5,8 9,2 12,7 16,1 19,5

Käivitus.

Tavaline töö, optimeeritud trossi eluea pikendamiseks.

Suur lõikekiirus, trossi eluea lühenemise ja ühenduskoha purunemise oht.

Mitte kasutada.

Silindri rõhk (baarides)
Trossihoidiku õlal kasutatavate plokkide arv.

1 2 3 4 5

5 30 10 5 0 0

10 40 13 10 10 5

20 60 30 20 15 10

30 100 45 30 25 15

40 125 60 40 30 20

50 150 70 45 35 25

60 150 90 60 45 30

70 210 105 70 55 40

80 240 120 80 60 45

90 270 135 90 70 55

100 310 155 100 75 60
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TEHNILISED ANDMED
EÜ kinnitus vastavusest

(Kehtib vaid Euroopas)

Husqvarna AB, SE-433 81 Göteborg, Rootsi, tel  +46 31 949 000, võttes enda kanda kogu vastutuse, avaldab, et Husqvarna CS 2512 
seadmed, mille seerianumber algab 2010. a ja hilisema aastaarvuga (seerianumbri ees olev aasta on tehniliste andmete plaadil selgelt 
tähistatud), vastavad järgmistele NÕUKOGU DIREKTIIVI nõuetele:

• 2006/42/EÜ (17. mai 2006. a) „mehhanismide kohta“

Järgitud on alljärgnevaid standardeid: EN ISO 12100:2010, EN 15027/A1:2009, EN 982/A1:2008.

Göteborg, 26. jaanuar 2012

Anders Ströby

Asedirektor, ketaslõikurite ja ehituskaupade sektori juhataja Husqvarna AB

(Husqvarna AB volitatud esindaja ja tehnilise dokumentatsiooni eest vastutaja.)
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SIMBOLU NOZ±ME
Simboli uz ma‰¥nas:

BR±DINÅJUMS!  Nepareizi vai pavir‰i lietota 
ma‰¥na var but b¥stams darbar¥ks, kas var 
lietotÇjam vai citiem izrais¥t nopietnas 
traumas vai nÇves gad¥jumus.

Ldzu izlasiet ‰o lieto‰anas pamÇc¥bu 
uzman¥gi un pÇrliecinaties, ka pirms ma‰¥nas 
lieto‰anas esat visu sapratis.

Vienmïr lietojiet:

• Atz¥tu aizsarg˙iveri

• Atz¥tas aizsargausti¿as

• Aizsargbrilles vai vizieris

• Elpo‰anas aizsargmaska

 
·is raÏojums atbilst spïkÇ eso‰ajÇm CE 
direkt¥vÇm.

 
 
 

PÇrïjie uz ma‰¥nas norÇd¥tie simboli/norÇdes atbilst 

noteiktu valstu sertifikÇcijas pras¥bÇm.

Br¥dinÇjuma l¥me¿u skaidrojums

Br¥dinÇjumus iedala trijos l¥me¿os.

BR±DINÅJUMS!

UZMAN±BU!

IEVîROT!

!
BR±DINÅJUMS! Lieto tad, ja, neievïrojot 

rokasgrÇmatas instrukcijas, operatoram draud 

nopietna savainojuma vai nÇves risks vai 

iespïjams kaitïjums apkÇrtïjai videi.

!
UZMAN±BU! Lieto tad, ja, neievïrojot 

rokasgrÇmatas instrukcijas, operatoram draud 

savainojuma risks vai iespïjams kaitïjums 

apkÇrtïjai videi.

IEVîROT! Lieto tad, ja, neievïrojot rokasgrÇmatas instrukcijas, 
rodas bojÇjuma risks materiÇliem vai iekÇrtÇm.
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SATURS
Saturs
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PREZENTÅCIJA
GodÇjamais klient!

Paldies, ka izvïlïjÇties firmas Husqvarna produktu!

Mïs ceram, ka Js bsiet apmierinÇts ar iegÇdÇto ma‰¥nu un tÇ 
Jums izcili kalpos daudzus gadus. Jebkura msu izstrÇdÇjuma 
pirkums sniedz jums piek∫uvi profesionÇlai pal¥dz¥bai remontdarbos 
un apkalpï. Ja mazumtirgotÇjs, no kÇ iegÇdÇjÇties savu iekÇrtu, 
nav msu pilnvarotais tirdzniec¥bas pÇrstÇvis, vaicÇjiet vi¿am 
tuvÇkÇs apkopes darbn¥cas adresi.

·¥ lieto‰anas pamÇc¥ba ir svar¥gs dokuments. Raugiet, lai tÇ jums 
vienmïr btu pa rokai jsu darba vietÇ. Ievïrojot tÇs saturu 
(lieto‰ana, serviss, apkope utt.), Js btiski pagarinÇsiet ma‰¥nas 
mÏu un tÇs otrreizïjo vïrt¥bu. Ja js pÇrdosiet to, nododiet 
lieto‰anas pamÇc¥bu jaunajam ¥pa‰niekam.

VairÇk nekÇ 300 inovÇcijas gadu

Husqvarna AB ir Zviedrijas uz¿ïmums, kura pamatÇ ir trad¥cijas, 
kas tika aizsÇktas 1689.gadÇ, kad Zviedrijas karalis KÇrlis XI lika 
uzbvït rpn¥cu muske‰u raÏo‰anai. TajÇ laikÇ tika ielikti 
inÏenierprasmju pamati, kam sekoja pasaules vado‰o produktu 
att¥st¥‰ana tÇdÇs jomÇs, kÇ med¥bu ieroãu, velosipïdu, motociklu, 
sadz¥ves tehnikas, ‰ujma‰¥nu un Çra apstÇk∫iem paredzïtu 
izstrÇdÇjumu raÏo‰ana.

Husqvarna ir pasaules l¥deris Çra apstÇk∫os paredzïtiem jaudas 
raÏojumiem, kas domÇti meÏsaimniec¥bai, parku uzturï‰anai, 
zÇliena un dÇrza kop‰anai, kÇ ar¥ griezïjma‰¥nÇm un dimanta 
instrumentiem, ko izmanto bvniec¥bas un akmens apstrÇdes 
nozarïs.

LietotÇja atbild¥ba

±pa‰nieks/darba devïjs uz¿emas atbild¥bu par to, lai operators 
btu pietiekami zino‰s par dro‰u mehÇnisma lieto‰anu. Vad¥tÇjiem 
un operatoriem ir pienÇkums izlas¥t un izprast Operatora 
rokasgrÇmatu. Tiem ir jÇbt informïtiem par:

• MehÇnisma dro‰¥bas instrukcijÇm.

• Ma‰¥nas lieto‰anu un izmanto‰anas ierobeÏojumiem.

• KÇ lietot un apkalpot mehÇnismu.

Valsts ties¥bu akti var regulït ‰¥s ma‰¥nas lieto‰anu. Pirms sÇkat 
lietot ma‰¥nu, noskaidrojiet, kÇdi ties¥bu akti tiek piemïroti tajÇ 
vietÇ, kur js strÇdÇjat.

RaÏotÇja nodrose

·ajÇ lieto‰anas pamÇc¥bÇ sniegtÇ informÇcija attiecas uz to 
datumu, kad ‰¥ pamÇc¥ba tika iespiesta tipogrÇfijÇ.

Husqvarna AB pastÇv¥gi strÇdÇ, lai pilveidotu savus izstrÇdÇjumus 
un tÇpïc saglabÇ ties¥bas izdar¥t izmai¿as, piem., izstrÇdÇjumu 
formÇ un izskatÇ bez iepriek‰ïja pazi¿ojuma.

±pa‰¥bas

Husqvarna produkti at‰˙iras no pÇrïjiem raÏojumiem ar savu 
veiktspïju augstÇ l¥men¥, dro‰umu, inovat¥vu tehnoloÆiju, 
moderniem tehniskiem risinÇjumiem un apkÇrtïjÇs vides 
saudzï‰anu.

ZemÇk ir aprakst¥tas daÏas no jsu produkta unikÇlajÇm ¥pa‰¥bÇm.

CS 2512

Modelis Husqvarna CS 2512 ir paredzïts lieto‰anai kopÇ ar 
hidraulisko mezglu PP 455 E vai Husqvarna RC 455.  Husqvarna CS 
2512 ir jaud¥gs un viegli izmantojams stieples zÇÆis ar patie‰Çm 
lielu darba kapacitÇti, taãu tajÇ pa‰Ç laikÇ ‰is modelis ir pietiekami 
kompakts un mobils ar¥ nelieliem darbiem.   ·o modeli var 
izmantot vairÇkos daÏÇdos veidos -  gan uz zemes, gan ar¥ 
uzstÇd¥tu pie sienas.

Modelim 2512 CS ir labi pÇrdomÇta konstrukcija, kur dzeno‰ais 
skriemelis atrodas ma‰¥nas izejas pusï, kas noz¥mï, ka stieple 
vienmïr ir nostiepta pat tad, ja padeves spïks ir neliels. 
ApvienojumÇ ar regulïjamo spiediena vÇrstu, tiek nodro‰inÇta 
prec¥za grie‰ana un nepÇrspïjama veiktspïja. 

Ma‰¥nu var uzstÇd¥t gan vertikÇli, gan ar¥ horizontÇli, un ar to ir 
iespïjams veikt vairÇkus griezumus, neizmantojot Çrïjos spoles 
rite¿us. 

VisÇ kopïjÇ zÇÆa iekÇrtÇ ir iek∫auts:

• Viens zÇÆis

• 1 x piederumu kÇrba

• 1 x 18 mm uzgrieÏ¿u atslïga

• 1 x spiediena samazinÇ‰anas ier¥ce

• 1 x papildus nodiluma pretest¥bas gumija magaz¥nas rite¿iem 

• 1 x t¥r¥‰anas birste
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PREZENTÅCIJA
Papildapr¥kojums 

Ìdens padeves ier¥ce 

Pieslïdzama pie zÇÆa dens padeves savienojuma vietas, ko 
izmanto, lai padotu dzesï‰anas deni griezuma vietÇ, lai tÇdïjÇdi 
atdzesïtu stiepli un sacietïtu betona putek∫us.

Spoles rite¿i

Husqvarna dzenrata rite¿i ir paredzïti br¥vai un vienmïr¥gai stieples 
pado‰anai, cik vien efekt¥vi tas iespïjams. Izmantojot spoles 
rite¿us, var samazinÇt vairÇkus zÇÆïjamos asos strus, kas 
noz¥mï, ka materiÇla grie‰anas laikÇ tiek izmantots vairÇk jaudas.

T¥r¥‰anas birste 

Paredzïta savieno‰anai ar dens ‰∫teni, ko pïc tam var izmantot 
ma‰¥nas t¥r¥‰anai pïc tÇs lieto‰anas.
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KAS IR KAS?
Kas ir kas stieples zÇÆim?

1 Hidrauliskais motors 9 Ìdens ‰ltene
2 Hidraulisko ‰∫te¿u savienojumi

3 Dzeno‰ais skriemelis

4 Stieples magaz¥na 

5 Magaz¥nas cilindrs

6 Aizsargs

7 Ne‰anas rokturis

8 L¥me¿a regulï‰anas skrves

10 Gumijas rite¿i

11 Stieples stienis

12 Sija nostiprinÇ‰anai

13 Spiediena samazinÇ‰anas ier¥ce

14 Rotïjo‰ie rite¿i

15 Vadrite¿i

16 Lieto‰anas pamÇc¥ba
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IEDARBINÅ·ANA
Aizsargapr¥kojums

VispÇrïji

Nekad nelietojiet ma‰¥nu, ja nav iespïjams pasaukt pal¥dz¥bu 
nelaimes gad¥jumÇ. 

IndividuÇlais dro‰¥bas apr¥kojums

Jebkuros ma‰¥nas lieto‰anas gad¥jumos ir jÇlieto valsts iestÇÏu 
atz¥ts individuÇlais aizsargapr¥kojums. IndividuÇlais 
aizsargapr¥kojums nesamazina traumu risku, bet tikai samazina 
ievainojuma b¥stam¥bas pakÇpi nelaimes gad¥jumÇ.  Ldziet 
pÇrdevïja pal¥dz¥bu, izvïloties nepiecie‰amo apr¥kojumu.

Vienmïr lietojiet:

• Atz¥tu aizsarg˙iveri

• Aizsargausti¿as

• Aizsargbrilles vai vizieris

• Elpo‰anas aizsargmaska

• Iztur¥gi cimdi.

• Piegu∫o‰s un ïrts apÆïrbs, kas nodro‰ina piln¥gu kust¥bu 
br¥v¥bu.

• ZÇbaki ar tïrauda purngalu un nesl¥do‰u zoli.

Vïl viens aizsargapr¥kojums

• Ugunsdzï‰amais aparÇts

• PirmÇs medic¥niskÇs pal¥dz¥bas aptieci¿ai ir vienmïr jÇbt pa 
rokai.

VispÇrïjas dro‰¥bas instrukcijas

·ajÇ noda∫Ç ir aprakst¥ti pamata dro‰¥bas norÇd¥jumi ier¥ces 
izmanto‰anai. ·¥ informÇcija nekad neaizstÇj profesionÇlas 
iema¿as un pieredzi.

• Ldzu izlasiet ‰o lieto‰anas pamÇc¥bu uzman¥gi un 
pÇrliecinaties, ka pirms ma‰¥nas lieto‰anas esat visu sapratis.

• Atcerieties, ka js, operators iesat tie, kas atbild par cilvïku vai 
vi¿u ¥pa‰uma pak∫au‰anu nelaimes gad¥jumiem vai b¥stam¥bai.

• MehÇnismam ir jÇbt t¥ram. MarkÇm un uzl¥mïm ir jÇbt 
piln¥bÇ salasÇmÇm. 

R¥kojieties saprÇt¥gi

Nav iespïjams aptvert visas situÇcijas, kÇdÇs varat nonÇkt. 
Vienmïr ievïrojiet piesardz¥bu un izmantojiet savu veselo saprÇtu.

Ja nok∫stat situÇcijÇ, kur jtaties apdraudïts, apstÇdiniet ier¥ces 
darb¥bu un meklïjiet ekspertu konsultÇciju. Sazinieties ar 
tirdzniec¥bas aÆentu, tehniskÇs apkopes speciÇlistu vai 
pieredzïju‰u mehÇniskÇs frïzes lietotÇju. NemïÆiniet veikt 
nevienu darb¥bu, par kuru nejtaties dro‰s! 

!
BR±DINÅJUMS! TÇdu izstrÇdÇjumu, kas 

apstrÇdÇ vai pie‰˙ir materiÇlam formu - 

piemïram, griezïju, sl¥pripu, urbju - lieto‰ana 

var rad¥t putek∫us un tvaikus, kuros var bt 

b¥stamas ˙imikÇlijas. PÇrbaudiet materiÇlu, ko 

plÇnojat apstrÇdÇt, un lietojiet atbilsto‰u 

elpo‰anas aizsargmasku.

Ilgsto‰a uzturï‰anÇs troksn¥ var rad¥t 

nopietnas dzirdes traumas. Tapïc vienmïr 

lietojiet dzirdes aizsargausti¿as. Lietojot 

dzirdes aizsargausti¿as, esiet vienmïr 

uzman¥gs, lai dzirdïtu br¥dinÇjumu signÇlus 

vai saucienus. Dzirdes aizsargausti¿as 

no¿emiet uzreiz, kad motors apstÇdinÇts. 

StrÇdÇjot ar izstrÇdÇjumiem, kas sastÇv no 

kust¥gÇm da∫Çm, vienmïr pastÇv traumu risks. 

Lietojiet aizsargcimdus, lai izvair¥tos no 

traumÇm uz ˙erme¿a. Uzmanieties, jo 

apÆïrbu, garus matus un 

juvelierizstrÇdÇjumus var aiz˙ert kust¥gÇs 

da∫as.

!
SVAR±GI! Kad strÇdÇjat ar mehÇnismu, var 

parÇd¥ties dzirksteles, kas var izrais¥t 

ugunsgrïku. Vienmïr glabÇjiet 

ugunsdzï‰anas apr¥kojumu viegli pieejamÇ 

vietÇ.

!
BR±DINÅJUMS!  Nepareizi vai pavir‰i lietota 

ma‰¥na var but b¥stams darbar¥ks, kas var 

lietotÇjam vai citiem izrais¥t nopietnas 

traumas vai nÇves gad¥jumus.

Nekad neat∫aujiet bïrniem r¥koties ar ‰o 

ma‰¥nu, ar¥ personÇm, kuras nav 

iepaz¥stinÇtas ar tÇs darb¥bas un apkopes 

principiem.

Nekad ne∫aujiet citiem izmantot ma‰¥nu, ja 

neesat piln¥gi pÇrliecinÇts, vai vi¿i sapratu‰i 

lieto‰anas pamÇc¥bu.

Nekad nelietojiet ma‰¥nu, ja esat noguris, ja 

esat dzïris alkoholiskus dzïrienus, vai, ja 

lietojiet medikamentus, kas var ietekmït 

redzi, prÇta spïjas, vai koordinÇciju.

!
BR±DINÅJUMS! Neat∫autas izmai¿as un/vai 

neat∫auti piederumi var izrais¥t nopietnas 

traumas vai pat vad¥tÇja un citu personu nÇvi. 

NekÇdos apstÇk∫os nedr¥kst bez raÏotÇja 

at∫aujas izmain¥t ‰¥s ma‰¥nas sÇkuma 

konstrukciju.

Nekad nepÇrveidojiet ‰o ma‰¥nu, ka tÇ vairs 

neatbilst oriÆinÇlam un nelietojiet to, ja to ir 

pÇrveidoju‰i citi.

Nekad nelietojiet bojÇtu ma‰¥nu. Ievïrojiet 

‰ajÇ pamÇc¥bÇ norÇd¥tÇs apkopes, pÇrbaudes 

un servisa instrukcijas. Noteiktus labojumus 

un servisu var veikt tikai apmÇc¥ti speciÇlisti. 

Skat¥t norÇd¥jumus zem rubrikas Apkope.

Lietojiet oriÆinÇlÇs rezerves da∫as.
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IEDARBINÅ·ANA
Darba zonas dro‰¥ba

• SakÇrtojiet savu apkÇrtni, lai nodro‰inÇtu, ka nekas nevar 
ietekmït mehÇnisma vad¥‰anu.

• PÇrliecinieties, vai neviens /nekas nevar nonÇkt saskarï ar 
grie‰anas ier¥ci vai tikt skarts ar tÇs da∫Çm, ja salztu stieple.

• Nodro‰iniet darba vietu ar atbilsto‰iem aizsargiem, ja tajÇ 
pastÇv draudi, ka varïtu tikt izsviestas sazÇÆïtÇ materiÇla 
atlzas.  Nostipriniet un atdaliet ar virvi ‰o laukumu, un 
nodro‰iniet, lai neviens netiktu traumïts un nekÇds materiÇls 
netiktu bojÇts.

• PÇrliecinieties, ka darba vietu un grieÏamo materiÇlu ne‰˙ïrso 
caurules un elektr¥bas kabe∫i.

• PÇrbaudiet, vai nedarbojas elektriskie kabe∫i darba vietÇ.

• PÇrliecinieties, ka jsu darba vieta pietieko‰i labi apgaismota, 
kas nodro‰ina dro‰u darba vidi.

• Nelietojiet zÇÆi sliktos laika apstÇk∫os. Piemïram biezÇ miglÇ, 
stiprÇ lietus gÇzï, stiprÇ vïjÇ, lielÇ aukstumÇ utt. Darbs 
nelabvïl¥gos laika apstÇk∫os ir nogurdino‰s un var rad¥t 
b¥stamus apstÇk∫us, kÇ piem, slidenas darba virsmas.

Pamata darba tehnika

• Ma‰¥na ir konstruïta vien¥gi betona, ˙ieÆe∫u un daÏÇdu citu 
cietu materiÇlu zÇÆï‰anai. Visa cita veida zÇÆï‰ana nav 
piemïrota. 

• ·is mehÇnisms ir paredzïts lieto‰anai tikai un vien¥gi kopÇ ar 
Husqvarna PP 455E vai ar ier¥ci, kas savienota ar Husqvarna RC 
455. Ma‰¥nas lieto‰ana citiem mïr˙iem ir aizliegta.

• ·o iekÇrtu paredzïts lietot pieredzïju‰iem operatoriem, lai 
veiktu industriÇlus uzdevumus.

• NepÇrveidojiet dro‰¥bas apr¥kojumu. RegulÇri pÇrbaudiet, vai 
tas pareizi darbojas. Ma‰¥nu nedr¥kst darbinÇt, ja tÇs dro‰¥bas 
apr¥kojums ir bojÇts vai izjaukts.

• Vienmïr pirms ma‰¥nas iedarbinÇ‰anas pÇrbaudiet, ka aizsargs 
ir pareizi piemontïts. Nekad nezÇÆïjiet bez aizsarga

• Nekad nelietojiet lietotu vai bojÇtu stiepli.

• Lietojiet tikai raÏotÇja ieteikto stiepli Lasiet norÇd¥jumus noda∫Ç 
ar nosaukumu "Tehniskie dati".

• Nekad nezÇÆïjiet bez dens dzesï‰anas Slikti atdzesïta 
stieple var pÇrkarst, kas izraisa lielÇku nodilumu SliktÇkajÇ 
gad¥jumÇ pÇrkarsu‰ie segmenti var nonÇkt nost no stieples un 
savainot ikvienu, kas atrodas tuvu zÇÆim.

• PÇrbaudiet, vai visas savienotÇjuzmavas, savienojumi un 
hidrauliskÇs ‰∫tenes ir darba kÇrt¥bÇ.

• HidrauliskajÇm ‰∫tenïm un savienotÇjuzmavÇm ir jÇbt t¥rÇm.  
Neizmantojiet ‰∫tenes mïr˙iem, kuriem to lieto‰ana nav 
paredzïta.

• Neizmantojiet deformïtas, nolietotas vai bojÇtas caurules.

• Pirms hidrauliskÇs sistïmas hermetizï‰anas pÇrbaudiet, vai  
‰∫tenes ir pareizi savienotas ar ma‰¥nu, un vai nofiksïjas 
hidrauliskÇs savienotÇjuzmavas, kÇ tas paredzïts. 
SavienotÇjuzmavas var nofiksït,  pagrieÏot Çrïjo uzmavu uz 
uzmavas ar iek‰ïjo v¥tni tÇ, lai rieva attÇlinÇtos no lod¥tes.

• Katru dienu pÇrbaudiet, vai ma‰¥nÇ, savienotÇjuzmavÇs un 
hidrauliskajÇs ‰∫tenïs nav radu‰Çs kÇdas nopldes.  Plaisas vai 
nopldes var rad¥t  "hidrauliskÇs e∫∫as iesmidzinÇ‰anu" korpusÇ 
vai kÇdu citu fizisku bojÇjumu.

• Nekad neatvienojiet hidrauliskÇs ‰∫tenes vispirms neizslïdzot 
un neatvienojot hidraulisko iekÇrtu un nekavïjoties neizslïdzot 
motoru.

• NepÇrsniedziet norÇd¥to hidrauliskÇs e∫∫as plsmas Çtrumu vai 
attiec¥gÇ instrumenta spiedienu, kur‰ tiek izmantots. 
PÇrmïr¥gs spiediens vai plsmas Çtrums var izrais¥t plaisas un 
bojÇjumus.

• ·∫tenes, kas ir mar˙ïtas un apstiprinÇtas kÇ ‰∫tenes no 
elektriskÇs strÇvas nevado‰a materiÇla, jÇizmanto, lietojot 
hidrauliskos instrumentus vai elektrisko kabe∫u tuvumÇ.  Citu 
veidu ‰∫te¿u izmanto‰ana var izrais¥t smagu miesas bojÇjumu 
vai pat nÇvi.

• Nomainot ‰∫tenes, izmantojiet ‰∫tenes, kuras izgatavotas no 
materiÇla, kur‰ mar˙ïts kÇ strÇvu nevado‰s (dielektri˙is) 
materiÇls. RegulÇri pÇrbaudiet ‰∫tenïm to elektriskÇs strÇvas 
nopldes izolÇciju saska¿Ç ar ¥pa‰iem norÇd¥jumiem.

• Pirms zÇÆa iedarbinÇ‰anas palaidiet hidraulisko sistïmu, l¥dz tÇ 
sasniedz savu darba temperatru 30° C, lai samazinÇtu 
atgriezes spiedienu un cita veida nodilumu veido‰anos.  

• Vienmïr ie¿emiet dro‰u un stabilu darba stÇju.

• Skaidri atz¥mïjiet visus punktus, kur griez¥siet, pirms uzsÇkat 
zÇÆï‰anu; izplÇnojiet to, lai varïtu paveikt darbu, neradod 
briesmas citiem vai ma‰¥nai

• NekÇdÇ gad¥jumÇ neatstÇjiet ‰o iekÇrtu bez uzraudz¥bas, ja tÇs 
motors darbojas.

• Nekad nezÇÆïjiet tÇdÇ poz¥cijÇ, kÇdÇ js nevarat viegli sasniegt 
avÇrijas apturï‰anas slïdzi uz hidrauliskÇs ier¥ces vai 
apturï‰anas slïdzi uz tÇlvad¥bas pults. Izlasiet hidrauliskÇs 
ier¥ces rokasgrÇmatu. 

• PÇrliecinieties, vai, izmantojot ma‰¥nu, jums vienmïr tuvumÇ 
atrodas kÇda cita persona, kura jums varïtu sniegt pal¥dz¥bu, ja 
noticis nelaimes gad¥jums.

• Esiet uzman¥gi, ce∫ot priek‰metus. Js apstrÇdÇjat smagus 
priek‰metus, kas var rad¥t sitienu traumas vai cita veida 
traumas.

Transports un uzglabÇ‰ana

• Transportïjot ier¥ci, nodro‰inÇt to pret iespïjamiem 
bojÇjumiem un nelaimes gad¥jumiem.

• Vienmïr izslïdziet hidraulisko ier¥ci un atvienojiet ‰∫tenes no 
zÇÆa iekÇrtas pirms pÇrvietojat iekÇrtu.

• UzglabÇjiet apr¥kojumu noslïgtÇ vietÇ, lai tas nav pieejams 
bïrniem un citÇm nepiedero‰Çm personÇm.

!
BR±DINÅJUMS! Drro‰¥bas attÇlums visÇm 

kust¥gajÇm da∫Çm ir vismaz 1,5 m. Js esat 

atbild¥gs, ka ‰ajÇ darba teritorijÇ neatrodas ne 

dz¥vnieki, ne skat¥tÇji.
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MONTÅÎA
IekÇrtas montÇÏa/uzstÇd¥‰ana 

Grie‰anu pirms zÇÆa uzstÇd¥‰anas ir nepiecie‰amas rp¥gi saplÇnot 
tÇ, lai to varïtu veikt, cik vien viegli un ïrti tas ir iespïjams.

Husqvarna CS 2512 var samontït tÇ, lai varïtu griezt gan 
horizontÇli, gan ar¥ vertikÇli. ZÇÆis ir jÇuzstÇda stÇvus poz¥cijÇ, ja 
vïlaties griezt vertikÇli.

Ja ir nepiecie‰ams griezt gr¥das augstumÇ vai, ja ir jÇzÇÆï gr¥dÇ, 
zÇÆis ir jÇuzstÇda horizontÇlÇ poz¥cijÇ.

Var rasties nepiecie‰am¥ba izurbt caurumus, lai stieple varïtu iziet 
caur materiÇlam, kas jÇgrieÏ.

Novietojiet zÇÆi piemïrotÇ stÇvokl¥, priek‰Ç plÇnotajai grie‰anai. 
Kad zÇÆis ir novietots tur, kur paredzïts, pieskrvïjiet to ar 
enkurskrvi.

Kad zÇÆis ir pieskrvïts ar enkurskrvi, pieskrvïjiet balstu, lai 
zÇÆis turïtos stingrÇ poz¥cijÇ. 

Atcerieties, ka, veicot griezumus horizontÇli, ma‰¥nas smaguma 
centrs (pelïkais aplis) atrodas starp pirmo un otro regulïtÇjbalsta 
pÇri (regulïtÇjbalsta pÇri ir mar˙ïti ar 1-3). GrieÏot zem ma‰¥nas 
l¥me¿a, ir svar¥gi, lai zÇÆis tiktu nostiprinÇts ar enkura skrvi (b), jo 
ir nepiecie‰ams izmantot regulïtÇjbalstu pÇri 2 un 3. 
(RegulïtÇjbalsta pÇris 1 var atrasties nozÇÆïto materiÇlu da∫Ç). Ja 
zÇÆis nav pietiekami labi pieskrvïts, tas apgÇz¥sies, nogrieÏot 
materiÇlus, kuri atbalsta regulïtÇjbalsta pÇri 1.

Ja nepiecie‰ams, uzstÇdiet spoles rite¿us, lai atvieglotu grie‰anu.  
Spoles rite¿u izmanto‰ana ∫auj samazinÇt asos nozÇÆïjamos 
strus, kas noz¥mï, ka tiek samazinÇts stieples nodilums un tiek 
atvieglota grie‰ana.  Izmantojot spoles rite¿us, stiepli var padot 
daÏÇdos virzienos, bez nepiecie‰am¥bas pÇrvietot zÇÆa iekÇrtu.

Un spoles rite¿i satver stiepli, kad ir pabeigta grie‰ana.  

!
BR±DINÅJUMS! Atvienojiet hidrauliskÇs 

‰∫tenes.

!
BR±DINÅJUMS! Vienmïr novietojiet zÇÆi tÇ, 

lai js nepak∫autu sevi riskam nonÇkt 

saskarsmï ar bojÇto stiepli. PÇrliecinieties, lai 

zÇÆï‰anas laikÇ nepiedero‰as personas 

nevarïtu piek∫t darba vietai. Saskare ar 

bojÇtu stiepli var izrais¥t nopietnas traumas 

vai pat nÇvi.
Latvian – 23



MONTÅÎA
Stieples ievieto‰ana 

Lai stieples uzstÇd¥‰anu padar¥tu vienkÇr‰Çku, var viegli nocelt 
aizsargu. Pïc tam ievietojiet stiepli sekojo‰i:

1 PÇrliecinieties, vai magaz¥na atrodas min. poz¥cijÇ.

2 Novietojiet stiepli darba vietÇ, ja iespïjams, caur iepriek‰ 
izurbtajiem caurumiem un zÇÆa aizmuguri.

3 Izvelciet stiepli caur atveri, gar rotïjo‰o riteni un apkÇrt 
attiec¥go rite¿u komplektiem magaz¥nÇ.

4 PielÇgojiet dzeno‰Ç skrieme∫a bloku atbilsto‰i rite¿u komplekta 
skaitam magaz¥nÇ. 

Noskrvïjiet sviru, atskrvïjot pogu pretïji pulkste¿rÇd¥tÇja 
kust¥bas virzienam. Pïc tam pagrieziet dzeno‰Ç skrieme∫a 
bloku tÇ, lai svira atrastos vienÇ l¥nijÇ ar zÇÆa mar˙ïjumiem. 
Nofiksïjiet dzeno‰Ç skrieme∫a bloku, pagrieÏot atpaka∫ pogu.

PirmajÇ grie‰anas posmÇ parasti tiek izmantots tikai viens 
rite¿u komplekts.

5 UzstÇdiet stiepli apkÇrt dzeno‰Ç skrieme∫a blokam un gar otru 
rotïjo‰o riteni izvelciet to cauri atverei. Rotïjo‰o riteni var 
pagriezt un nofiksït nepiecie‰amajÇ stÇvokl¥, pagrieÏot 
atz¥mïtÇs pogas (A).

6 Pirms savienojumi uz stieples ir pievienoti, stieplei ir jÇbt 
apv¥tai no 1-2 apgriezieniem metrÇ. Ir svar¥gi, lai stieple tiktu 
apv¥ta tajÇ pa‰Ç virzienÇ, kÇ tÇ bija iepriek‰ apv¥ta. Tas ir jÇdara 
tÇdï∫, lai rastos pïc iespïjas mazÇks nodilums stieples 
dimanta segmentiem.

7 Nofiksïjiet stiepli ar tapu.  Ja stieplei nav gala uzmavu, tÇs ir 
jÇuzliek. Lai to izdar¥tu, izmantojiet speciÇlas stiep∫u knaibles. 
Ja neesat pÇrliecinÇts par to, kur‰ modelis ir jÇizmanto, 
sazinieties ar Husqvarna d¥leri.

8 Ja stieple ir pareizi ievietota, tai ir jÇpÇrvietojas ma‰¥nÇ tÇ, kÇ 
tas norÇd¥ts zemÇk redzamajÇ attïlÇ:

IEVîROT! Izmantojamajai stieplei ir vienmïr jÇdarbojas vienÇ un 
tajÇ pa‰Ç virzienÇ kÇ iepriek‰, lai izvair¥tos no nevajadz¥ga 
nodiluma.

a
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MONTÅÎA
Ìdens dzesïtÇja izvietojums

Husqvarna CS 2512 ir apr¥kota ar diviem dens dzesïtÇja 
izvadiem.  Ja iespïjams, vislabÇk ir Husqvarna dens padeves ier¥ci 
savienot ar tiem. Ìdens nonÇk vietÇ, kur stieple ieiet betonÇ.  TÇdÇ 
veidÇ stieple pa¿em l¥dzi deni griezïjÇ, kÇ rezultÇtÇ betonÇ eso‰ie 
putek∫i sal¥p kopÇ un stieple tiek efekt¥vi atdzesïta. 

Papildus dens dzesïtÇjam no dens padeves ier¥ces stieple tiek 
noskalota ar¥ gar abiem rotïjo‰iem rite¿iem, kas atrodas uz 
ma‰¥nas.  TÇ mïr˙is ir uzturït stiepli pïc iespïjas t¥rÇku, kas 
noz¥mï, ka zÇÆis var darboties ar mazÇkiem berzes zudumiem un 
lielÇku efektivitÇti, tikl¥dz stieple paliek t¥rÇka.

Pievienojiet hidraulisko ier¥ci

Kad zÇÆis ir pareizi samontïts, savienojiet to ar hidraulisko ier¥ci.   
Husqvarna CS 2512 ir paredzïta izmanto‰anai kopÇ ar Husqvarna 
PP 455 vai Husqvarna RC 455.

1 PÇrbaudiet, vai hidrauliskÇ ier¥ce ir pievienota elektrot¥klam.

2 Pievienojiet dens dzesïtÇju pie motora hidrauliskajÇ ier¥cï.

3 PÇrbaudiet, vai uz tÇlvad¥bas pults displejÇ ir redzams teksts 
"CONNECT HOSE BUNDLE". Ja nav, sekojiet norÇd¥jumiem 
operatora rokasgrÇmatÇ par PP 455E vai RC 455.

4 UzstÇdiet spiediena samazinÇ‰anas ier¥ci hidrauliskajÇ ier¥cï, 
kÇ tas ir norÇd¥ts ier¥ces instrukcijÇs.

5 Savienojiet abas mazÇkÇs hidrauliskÇs ‰∫tenes ar spiediena 
samazinÇ‰anas ier¥ci.  ·∫tenes, kuras ‰∫te¿u kl¥ pie 
savienotÇjuzmavÇm atz¥mïtas ar sarkanu disku, ir jÇsavieno ar 
spiediena samazinÇ‰anas ier¥ces ‰∫teni, kas ar¥ ir apz¥mïta ar 
disku.

6 Nofiksïjiet savienotÇjuzmavas, pagrieÏot uzmavu uz tÇm tÇdÇ 
veidÇ, lai rieva attÇlinÇtos no lod¥tes.

7 Savienojiet abas ‰∫tenes, kuras pieslïgtas pie spiediena 
samazinÇ‰anas ier¥ces, ar zÇÆa cilindra padeves ‰∫tenïm. 
·∫tenes, kuras ‰∫te¿u kl¥ pie savienotÇjuzmavÇm atz¥mïtas 
ar sarkanu disku, ir jÇsavieno ar zÇÆa ‰∫teni, kura ar¥ ir 
atz¥mïta ar disku.

8 Pievienojiet dens ‰∫teni pie zÇÆa dens iepldes atveres.

9 Vispirms pievienojiet ier¥cei abas lielÇs hidrauliskÇs ‰∫tenes un 
pïc tam pievienojiet tÇs zÇÆa mehÇniskajiem savienojumiem.  
Nofiksïjiet savienotÇjuzmavas, pagrieÏot uzmavu uz tÇm tÇdÇ 
veidÇ, lai rieva attÇlinÇtos no lod¥tes.

Ja uzstÇd¥‰anas laikÇ savienotÇjuzmavas iestrïgst, tÇs ir piln¥bÇ 
jÇno¿em nost, pirms no jauna uzstÇdÇt.

PÇrliecinieties, vai ‰∫te¿u savienotÇjuzmavas, kuras netiek 
izmantotas, neatrodas uz zemes.

SavienotÇjuzmavÇm vienmïr ir jÇbt tik t¥rÇm, cik vien tas ir 
iespïjams. T¥ras savienotÇjuzmavas kalpos ilgÇku laiku.

IEVîROT! Lai dens atdzesïtu stiepli, kÇ tas ir paredzïts 
grie‰anas laikÇ, ir btiski noregulït dens dzesïtÇja stÇvokli, 
tikl¥dz sÇk griezt materiÇlu. Atcerieties, ka ikreiz, kad to darÇt, 
ma‰¥na ir jÇizslïdz.
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IEDARBINÅ·ANA UN APSTÅDINÅ·ANA
Pirms uzsÇk‰anas

• NorobeÏojiet to da∫u, kuru griez¥sit, tÇ, lai nepiedero‰as 
personas nevarïtu gt traumas un lai netraucïtu operatora 
darbu.

• PÇrliecinieties, vai neviena hidrauliskÇ ‰∫tene un savienojumi 
nav bojÇti un ir pareizi savienoti, un vai dens dzesïtÇjs ir 
pareizi pievienots un ieslïgts.

IedarbinÇ‰ana

Kad visas iekÇrtas ir samontïtas, varat sÇkt griezt. Lai zÇÆis grieztu 
pïc iespïjas efekt¥vÇk, iedarbiniet to ‰Çdi:

1 Aizveriet spiediena samazinÇ‰anas ier¥ces vÇrstu, grieÏot pogu 
pretïji pulkste¿rÇd¥tÇja kust¥bas virzienam, l¥dz tÇs apstÇjas un 
tad divas reizes grieziet atpaka∫.

2 Iedarbiniet elektromotoru, nospieÏot vienu reizi za∫o pogu uz 
tÇlvad¥bas pults.

3 UzstÇdiet ier¥ces padeves plsmas Çtrumam maksimÇlo 
vïrt¥bu, pagrieÏot kontrolpogu uz tÇlvad¥bas pults 
pulkste¿rÇd¥tÇja kust¥bas virzienÇ.

4 Nospriegojiet stiepli, uzman¥gi grieÏot spiediena 
samazinÇ‰anas ier¥ces pogu  pulkste¿rÇd¥tÇja kust¥bas virzienÇ, 
l¥dz stieple ir pietiekami nostiepta. Vienmïr pÇrbaudiet, vai 
stieple ir pareizi nostiepta uz visiem zÇÆa rite¿iem.

5 Iedarbiniet stiep∫u disku, pagrieÏot motora rotÇcijas 
kontrolpogu uz tÇlvad¥bas pults pulkste¿rÇd¥tÇja kust¥bas 
virzienÇ.

6 Uzman¥gi palieliniet motora Çtrumu, pagrieÏot motora 
rotÇcijas kontrolpogu. ZÇÆï‰anas laikÇ piemïrotais darba 
spiediens ir parasti starp 100 un 130 bÇriem, kas var main¥ties 
atkar¥bÇ no tÇ, cik daudz rite¿u komplektu tiek izmantoti 
magaz¥nÇ un cik daudz tiek izmantota stieple, kÇ ar¥ no 
zÇÆïjamÇ materiÇla ciet¥bas.

7 NozÇÆïjot materiÇlu, samazinÇs spiediens, kas tiek parÇd¥ts 
displejÇ, un ir nepiecie‰ams nospriegot magaz¥nu.  Dariet to, 
pagrieÏot spiediena samazinÇ‰anas ier¥ces pogu 
pulkste¿rÇd¥tÇja kust¥bas virzienÇ.

8 Magaz¥nas izejas spriegums ir norÇd¥ts uz zÇÆa ar indikatoru 
(redzams min. poz¥cijÇ). Kad ir piln¥bÇ nospriegots magaz¥nas 
cilindrs, ma‰¥na ir jÇaptur un stieple ir jÇaptin ap jauno rite¿u 
pÇri.  Pïc tam turpiniet zÇÆït kÇ tas iepriek‰ norÇd¥ts.

ApstÇdinÇ‰ana

• Samaziniet stieples Çtrumu un ∫aujiet motoram apstÇties 
piln¥bÇ.

• Izslïdziet elektromotoru, nospieÏot za∫o pogu uz tÇlvad¥bas 
pults.

ZÇÆa demontÇÏa

• Atvienojiet ieejo‰os kabe∫us no hidrauliskÇs ier¥ces. 

• Atvienojiet no zÇÆa hidrauliskÇs ‰∫tenes un dens ‰∫teni.

• Uzlokiet magaz¥nas sviru.

PÇrïjie demontÇÏas so∫i ir veicami apgrieztÇ sec¥bÇ, uzstÇdot zÇÆi. 

T¥r¥‰ana

Pabeidzot grie‰anu, zÇÆis ir jÇizt¥ra. Ir svar¥gi izt¥r¥t visu zÇÆa 
iekÇrtu.  IesakÇm atvienot dens ‰∫teni no ‰arn¥ra sviras, lai to 
izmantotu zÇÆa iekÇrtas noskalo‰anai. Ja nepiecie‰ams, varat ar¥ 
izmantot komplektÇ iek∫auto t¥r¥‰anas birsti vai taml¥dz¥gu r¥ku 
iekÇrtas t¥r¥‰anai. ZÇÆi nedr¥kst skalot ar augstspiediena dens 
strklu.

IEVîROT! Lai dens atdzesïtu stiepli, kÇ tas ir paredzïts 
grie‰anas laikÇ, ir btiski noregulït dens dzesïtÇja stÇvokli, 
tikl¥dz sÇk griezt materiÇlu. Atcerieties, ka ikreiz, kad to darÇt, 
izslïdziet ma‰¥nu.

IEVîROT! ZÇÆi nedr¥kst skalot ar augstspiediena dens strklu.
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APKOPE
Apkope

LietotÇjs dr¥kst veikt tikai tÇdus apkopes un servisa darbus, kas 
aprakst¥ti ‰ajÇ lieto‰anas pamÇc¥bÇ. Pla‰Çka mïroga iejauk‰anÇs ir 
pie∫aujama specializïtÇ darbn¥cÇ.

Papildus ikdienas apkopei - t¥r¥‰anai un e∫∫o‰anai, ma‰¥nai ir jÇveic 
tehniskÇ apkope Pïc 50 darba stundu grie‰anas, ma‰¥nai jÇveic 
apkope akreditïtÇ Husqvarna darbn¥cÇ Pïc tam zÇÆim ir jÇveic 
apkope ik pïc 100 darba stundÇm Apkope ir svar¥ga, lai jums kÇ 
lietotÇjam ir ma‰¥na, kas darbojas tik efekt¥vi un ilgi, cik tas ir 
iespïjams 

E∫∫o‰ana

Lai stieple pÇrvietotos ar pïc iespïjas mazÇku berzi, magaz¥nas 
asis ir jÇpiepilda ar smïrvielu. Piepildiet smïrvielu ik pïc 5 -10 
darba stundÇm. Izmantojiet KanÇdÇ raÏoto smïrvielu Petroleum 
OG2 vai tai l¥dz¥gu produktu.

Labo‰ana

!
UZMAN±BU! PÇrbaude un/vai apkope ir jÇveic 

ar atvienotÇm hidrauliskajÇm ‰∫tenïm.

!
UZMAN±BU! Visa veida labo‰anu var veikt 

tikai pilnvarots remonta darbinieks. Tas ir 

noteikts, lai operatori nebtu pak∫auti lieliem 

riskiem.
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TEHNISKIE DATI
CS 2512

Piez¥me Nr. 1: Trok‰¿a izplde apkÇrtnï ir mïr¥ta kÇ trok‰¿a jauda (LWA) atbilsto‰i EN 15027/A1.

Piez¥me Nr. 2: Trok‰¿a spiediena l¥menis atbilsto‰i EN 15027/A1. Sniegtajos datos par trok‰¿a spiediena l¥meni ir tipiska statistiskÇ izkliede 
1.0 dB(A) (standartnovirze).

Magaz¥nas ietilp¥ba 

Stieples spriegojums CS 2512

Izmanto‰anai ieteicamÇs stieples 

Lai iegtu s¥kÇku informÇciju par daÏÇdiem dimanta instrumentiem (stieplïm), ko piedÇvÇ "Husqvarna", sazinieties ar "Husqvarna" d¥leri vai 
apmeklïjiet "Husqvarna" mÇjas lapu: www.husqvarnacp.com. 

Dzeno‰Ç skrieme∫a jauda (ar 455 PP), kW 20

HidrauliskÇs e∫∫as plsma, l/min. 65/17

Maks. hidrauliskais spiediens, bar/psi 230/3400

Maks. ieteicamais hidrauliskais spiediens zÇÆïjot, bar/psi 130/1900

MaksimÇlais stieples garums magaz¥nÇ (2,4 m/rite¿u komplekts), m 12

Izmïri, noloc¥ts rokturis un noloc¥ts aizsargs (G x P x A), mm 1150x750x980

Svars, kg/lbs 150/330

Stieples Çtrums 1, m/s / pïdas/s 20/66

Stieples Çtrums 2, m/s / pïdas/s 25/82

Trok‰¿a emisijas (skat¥t 1. piez¥mi)

Ska¿as jaudas l¥menis, mïr¥ts dB(A) 94

Ska¿as jaudas l¥menis, garantïts LWAdB(A) 95

Ska¿as l¥menis (skat¥t 2. piez¥mi)

Trok‰¿u l¥menis pie operatora aus¥m, dB (A) 83

Magaz¥nas rite¿u pÇru skaits

1 2 3 4 5

MIN. garums ma‰¥nÇ, m 3,4 4,4 5,5 6,5 7,5

Absorbcijas garums, m 2,4 4,8 7,2 9,6 12

MAKS. garums ma‰¥nÇ, m 5,8 9,2 12,7 16,1 19,5

IedarbinÇ‰ana

Parasta darb¥ba - optimÇls stieples kalpo‰anas laiks.

 Åtrs grie‰anas Çtrums - sa¥sinÇts stieples kalpo‰anas laiks un iespïjams savienotÇja bojÇjums.

Neizmantot. 

Cilindra spiediens (bar) 
Stiep∫u magaz¥nÇ izmantoto spo∫u skaits.

1 2 3 4 5

5 30 10 5 0 0

10 40 13 10 10 5

20 60 30 20 15 10

30 100 45 30 25 15

40 125 60 40 30 20

50 150 70 45 35 25

60 150 90 60 45 30

70 210 105 70 55 40

80 240 120 80 60 45

90 270 135 90 70 55

100 310 155 100 75 60
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TEHNISKIE DATI
Garantija par atbilst¥bu EK standartiem

(Attiecas vien¥gi uz Eiropu)

Husqvarna AB, SE-433 8, Gïteborga, Zviedrija, tÇlr. Nr. : +46-31-949000, uz savu atbild¥bu apliecina, ka Husqvarna CS 2512 sïrijas 
numuri sÇkot ar 2010. gadu un uz priek‰u  (gads, kas seko sïrijas numuram,  ir skaidri norÇd¥ts uz normï‰anas plÇksnes), atbilst PADOMES 
DIREKT±VAS pras¥bÇm:

• 2006. gada 17 maijs, Direkt¥va 2006/42/EK, "par ma‰¥nu tehniku"

Izmantoti sekojo‰i standarti: EN ISO 12100:2010, EN 15027/A1:2009, EN 982/A1:2008.

Göteborg, 2012.g. 26. janvÇr¥.

Anders Ströby

Viceprezidents, Celtniec¥bas iekÇrtu un griezïjma‰¥nu tehnikas noda∫as vad¥tÇjs Husqvarna AB

(Pilnvarotais Husqvarna AB pÇrstÇvis ir atbild¥gs par tehnisko dokumentÇciju.)
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SUTARTINIAI ÎENKLAI
Simboliai ant ∞rengino:

PERSPñJIMAS!  Dòl neteisingo ar neapdairaus 
naudojimo ma‰ina gali bti pavojingas 
∞renginys, ir naudotojas ar kiti asmenys gali 
rimtai ar net mirtinai susiÏeisti.

Prie‰ naudodami ∞rengin∞, atidÏiai 
perskaitykite naudojimosi instrukcijas ir  
∞sitikinkite, ar viskà gerai supratote.

Visada ne‰iokite:

• PripaÏintà apsaugin∞ ‰almà

• PripaÏintas apsaugines ausines

• Apsauginiai akiniai arba apsauginis ‰almo 
skydelis

• Kvòpavimo kaukò

 
·is gaminys atitinka galiojanãius Europos (CE) 
reikalavimus.

 
 
 

Likusieji ant ∞renginio nurodyti simboliai paÏymi specialius 

∞vairiose rinkose keliamus sertifikavimo reikalavimus.

Øspòjimo lygi˜ paai‰kinimas

Øspòjimai yra suskirstyti ∞ tris lygius.

PERSPñJIMAS!

ØSPñJIMAS!

DñMESIO!

!
PERSPñJIMAS! Taikomas, kai operatoriui kyla 

mirtino arba rimto suÏeidimo pavojus arba kai 

tikòtina, kad bus pakenkta aplinkai, jei 

nesilaikoma naudojimo vadove pateikt˜ 

instrukcij˜.

!
ØSPñJIMAS! Taikomas, kai operatoriui kyla 

suÏeidimo pavojus arba kai tikòtina, kad bus 

pakenkta aplinkai, jei nesilaikoma naudojimo 

vadove pateikt˜ instrukcij˜.

DñMESIO! Taikomas, kai kyla pavojus sugadinti medÏiagas ar 
∞rengin∞, jei nesilaikoma naudotojo vadove pateikt˜ instrukcij˜.
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TURINYS
Turinys

SUTARTINIAI ÎENKLAI

Simboliai ant ∞rengino: ......................................................... 30
Øspòjimo lygi˜ paai‰kinimas ................................................. 30
TURINYS

Turinys ................................................................................ 31
PRISTATYMAS

Gerbiamas kliente! .............................................................. 32
Savybòs ............................................................................... 32
CS 2512 ............................................................................. 32
KAS YRA KAS?

Kas kur yra lyninòse pjovimo staklòse? ............................... 34
DARBAS

Apsaugos priemonòs ........................................................... 35
Bendri saugumo reikalavimai ............................................... 35
SURINKIMAS

Ørangos montavimas / ∞rengimas ........................................ 37
Lyno ∞vòrimas ...................................................................... 38
Au‰inimo vandens padavimas ............................................. 39
Prijunkite hidraulin∞ mazgà .................................................. 39
ØJUNGIMAS IR I·JUNGIMAS

Prie‰ pradedant ................................................................... 40
UÏvedimas .......................................................................... 40
I‰jungimas ........................................................................... 40
Valymas .............................................................................. 40
PRIEÎIÌRA

PrieÏira .............................................................................. 41
Tepimas .............................................................................. 41
Taisymas ............................................................................. 41
TECHNINIAI DUOMENYS

CS 2512 ............................................................................. 42
EB patvirtinimas dòl atitikimo .............................................. 43
Lithuanian – 31



PRISTATYMAS
Gerbiamas kliente!

Dòkojame, kad pasirinkote Husqvarna gamin∞!

Mes tikimòs, jog Js liksite patenkinti savo ∞renginiu, kuris i‰liks 
Js˜ palydovu ir tolimoje ateityje. Øsigijus nors vienà ms˜ 
produktà, Jums bus suteikta profesionali remonto ir techninio 
aptarnavimo pagalba. Jei ∞rengin∞ pirkote ne i‰ ms˜ licencijuot˜ 
prekybos atstov˜, pasiteiraukite j˜, kur yra artimiausios techninio 
aptarnavimo dirbtuvòs.

·i naudojimo instrukcija yra labai pravarti.  Darbo vietoje visada jà 
laikykite lengvai pasiekiamoje vietoje. Laikydamiesi j˜ turinio 
(naudojimas, tech. aptarnavimas, prieÏira ir t. t.), Js Ïymiai 
prailginsite ∞renginio ilgaamÏi‰kumà bei jo panaudojimo vert´. Jei 
Js sumanysite parduoti ∞rengin∞, naujajam savininkui 
neuÏmir‰kite perduoti naudojimosi instrukcij˜.

Daugiau kaip 300 inovacijos met˜

·vedijos ∞monòs Husqvarna AB istorija prasidòjo 1689 metais, kai 
‰alies karalius Karlas XI ∞sakò pastatyti mu‰kiet˜ gamybos fabrikà. 
Tuo metu jau buvo i‰vystyti inÏinerinio meistri‰kumo pagrindai, 
leid´ sukurti kai kuriuos moderniausius pasaulyje gaminius tokiose 
srityse kaip medÏiokliniai ginklai, dviraãiai, motociklai, buitiniai 
prietaisai, siuvamosios ma‰inos ir aplinkos prieÏirai skirti gaminiai.

Husqvarna yra pasaulio lyderò gaminant lauko elektrinius 
prietaisus, skirtus mi‰kininkystei, park˜, vej˜ ir sod˜ prieÏirai, taip 
pat pjovimo ∞rangà ir deimantinius ∞rankius statybos bei akmens 
pramonei.

Naudotojo atsakomybò

Savininkas / darbdavys yra atsakingas uÏ tai, kad operatorius 
turòt˜ pakankamai Ïini˜ apie saug˜ ∞renginio naudojimà. Meistrai 
ir operatoriai turi bti perskait´ ir suprat´ ‰∞ naudotojo vadovà. Jie 
privalo Ïinoti:

• Ørenginio saugos nurodymus.

• Ørenginio pritaikymo ir apribojim˜ srit∞.

• Kaip ∞rengin∞ reikia naudoti ir priÏiròti.

Nacionaliniai ∞statymai gali reglamentuoti ‰io ∞renginio naudojimà. 
Prie‰ pradòdami naudoti ‰∞ ∞rengin∞ suÏinokite, kokie ∞statymai 
taikomi js˜ darbo vietoje.

Gamintojo i‰lyga

Visa informacija ir visi ‰iose instrukcijose pateikti duomenys galiojo 
‰ias instrukcijas atiduodant ∞ spaustuv´.

Husqvarna AB pastoviai siekia tobulinti savo produktus, 
pasilikdama sau teis´ keisti j˜ formà ir i‰vaizdà be i‰ankstinio 
prane‰imo.

Savybòs

Husqvarna gaminiai pasiÏymi puikiomis eksploatacinòmis 
savybòmis, patikimumu, novatori‰ka technologija, paÏangiais 
techniniais sprendimais ir tausoja aplinkà.

Kai kurios unikalios Js˜ gaminio savybòs apra‰ytos toliau.

CS 2512

Husqvarna CS 2512 ∞renginys skirtas naudoti kartu su hidrauliniu 
mazgu PP 455 E ar Husqvarna nuotolinio valdymo pultu RC 455. 
Husqvarna CS 2512 yra galingos ir patogios naudoti lyninòs 
pjovimo staklòs, kuri˜ galios pakanka atlikti tikrai didelòs apimties 
pjovimo darbus, o tuo paãiu jos tinka ir maÏesniems darbams, nes 
yra gana kompakti‰kos bei mobilios. ·iomis staklòmis pjauti galima 
∞vairiais bdais, tiek pastaãius jas ant Ïemòs, tiek pritvirtinus prie 
sienos.

Dòl gerai apgalvotos CS 2512 konstrukcijos, kai varantysis ratas 
sumontuotas darbinòje ma‰inos pusòje, lynas niekuomet 
neatsipalaiduoja, netgi jei jo padavimo galia nedidelò. Dòl to, kartu 
su reguliuojamo slògio voÏtuvu, galima tiksliai valdyti pjovimo 
procesà ir puikiai atlikti darbà. 

Stakles galima ∞rengti tiek vertikaliai, tiek horizontaliai, ir atlikti 
daug pjvi˜ tiesiogiai – nenaudojant i‰orini˜ skriemuli˜ (ratuk˜).

Pilnà lynini˜ pjovimo stakli˜ ∞rangos komplektà sudaro:

• Vienerios pjovimo staklòs

• 1 x pried˜ dòÏò

• 1 x 18 mm verÏliaraktis

• 1 x slògio sumaÏinimo blokas

• 1 x atsarginis dòtuvòs ratuko guminis ∞klotas

• 1 x valymo ‰epetys
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PRISTATYMAS
Priedai

Vandens kreiptuvas

Jungiamas prie stakli˜ vandens padavimo jungãi˜ ir naudojamas 
nukreipti au‰inimo vanden∞ ∞ pjvio vietà, kad au‰int˜ lynà ir suri‰t˜ 
betono dulkes.

Skriemulio ratai

Husqvarna kreipiamieji ritinòliai skirti kiek ∞manoma veiksmingiau 
kreipti lynà reikiama kryptimi. Naudojant skriemulius, galima 
sumaÏinti pjaunam˜ a‰tri˜ kamp˜ skaiãi˜, todòl daugiau galios 
lieka paãiam medÏiagos pjovimo procesui.

Valymo ‰epetys

Galima prijungti prie vandens Ïarnos ir po darbo plauti ma‰inà.
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KAS YRA KAS?
Kas kur yra lyninòse pjovimo staklòse?

1 Hidraulinis variklis 9 Vandens prijungimas
2 Hidraulinòs Ïarnos jungtys

3 Vedanãioji ÏvaigÏdutò

4 Lyno dòtuvò

5 Dòtuvòs cilindras

6 Apsauga

7 Rankena ne‰ti

8 I‰lyginimo reguliavimo varÏtai

10 Guminiai ratukai

11 Lyno gervò

12 Tvirtinimo strypas

13 Slògio sumaÏinimo blokas

14 ·arnyriniai ratukai

15 Kreipiantieji ratukai

16 Naudojimosi instrukcijos
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DARBAS
Apsaugos priemonòs

Bendri principai

Niekada nenaudokite ∞renginio, jei nelaimòs atveju nebt˜ kaip 
i‰kviesti pagalbà.

Asmeninòs saugumo priemonòs

Naudodami ∞rengin∞, visada dòvòkite atitinkam˜ tarnyb˜ 
pripaÏintas asmenines saugumo priemones. Asmeninòs saugumo 
priemonòs nepa‰alins rizikos susiÏeisti, taãiau nelaimingo 
atsitikimo atveju maÏiau nukentòsite. Papra‰ykite pardavòjo 
i‰rinkti Jums tinkamiausias priemones.

Visada ne‰iokite:

• PripaÏintà apsaugin∞ ‰almà

• Apsauginòs ausinòs

• Apsauginiai akiniai arba apsauginis ‰almo skydelis

• Kvòpavimo kaukò

• Patvarios ir neslidÏios pir‰tinòs.

• Ne per didelò, tvirta ir patogi apranga, leidÏianti laisvai judòti.

• Auliniai batai plieniniu pir‰t˜ gaubteliu ir rantytu padu.

Kitos apsaugos priemonòs

• Gesintuvas

• Netoliese visada turòkite pirmosios pagalbos vaistinòl´.

Bendri saugumo reikalavimai

·iame skyrelyje apra‰omos esminòs saugaus darbo ∞renginiu 
taisyklòs. Pateikta informacija niekada nepakeis t˜ Ïini˜ ir 
praktinòs patirties, kurià turi profesionalas.

• Prie‰ naudodami ∞rengin∞, atidÏiai perskaitykite naudojimosi 
instrukcijas ir  ∞sitikinkite, ar viskà gerai supratote.

• Atminkite, kad Js, operatorius, atsakote uÏ tai, kad nekilt˜ 
pavojus Ïmonòs ir j˜ nuosavybei.

• Ørenginys turi bti ‰varus. Îenklai ir lipdukai turi bti puikiai 
∞skaitomi. 

Visada naudokitòs „blaiviu protu'

Ne∞manoma numatyti vis˜ situacij˜, kurios gali i‰kilti. Visada bkite 
atids ir vadovaukitòs sveiku protu.

Jei tam tikroje situacijoje pasijutote nesaugiai, uÏbaikite darbà ir 
kreipkitòs pagalbos ∞ ekspertà. Kreipkitòs ∞ prekybos agentà, 
aptarnavimo dirbtuves arba patyrus∞ pjaustytuvo naudotojà. 
Nesistenkite atlikti darbo, kuriam nesate pakankamai kvalifikuotas! 

!
PERSPñJIMAS! Naudojant pjovimo, ‰lifavimo, 

gr´Ïimo, ‰veitimo ar formavimo ∞rankius, gali 

atsirasti dulki˜ ir gar˜, kurie i‰skiria 

kenksmingas chemines medÏiagas. 

Pasidomòkite medÏiag˜, su kuriomis dirbsite, 

sudòtimi, ir naudokite tinkamà respiratori˜.

Ilgalaikis triuk‰mo poveikis gali 

nesugràÏinamai pakenkti klausai. Todòl 

visada naudokite pripaÏintas apsaugines 

ausines. Naudojant apsaugines ausines, 

bkite atidus dòl ∞spòjam˜j˜ signal˜ ar gars˜. 

I‰jungus varikl∞, visada nusiimkite apsaugines 

ausines. 

Dirbant su ∞ranga, turinãia judanãias dalis, 

visuomet yra susiÏalojimo rizika. Siekdami 

apsisaugoti, dirbdami mvòkite apsaugines 

pir‰tines. Bkite atsargs, kadangi judanãios 

dalys gali ∞traukti drabuÏius, ilgus plaukus ir 

papuo‰alus.

!
SVARBU! Dirbantis ∞renginys gali kibirk‰ãiuoti 

ir sukelti gaisrà. Gaisro gesinimo priemones 

visada laikykite lengvai pasiekiamoje vietoje.

!
PERSPñJIMAS!  Dòl neteisingo ar neapdairaus 

naudojimo ma‰ina gali bti pavojingas 

∞renginys, ir naudotojas ar kiti asmenys gali 

rimtai ar net mirtinai susiÏeisti.

Niekada neleiskite vaikams arba kitiems 

asmenims, kurie nebuvo i‰mokyti naudotis 

ma‰ina, ja naudotis arba ja priÏiureti.

Niekam kitam niekada neleiskite naudotis 

∞renginiu prie‰ tai ne∞sitikinus, ar jie suprato 

naudotojimosi instrukcij˜ turin∞. 

Niekada nenaudokite ∞renginio, jei esate 

pavarg´, jei vartojote alkohol∞ ar vaistus, 

kurie gali turòti ∞takos js˜ regòjimui, 

nuovokai ar koordinacijai.

!
PERSPñJIMAS! Nelicencijuoti pakeitimai ir / 

ar priedai gali sunkiai ar net lemtingai suÏeisti 

naudotojà ar kitus. Be gamintojo leidimo jokiu 

bdu negalima keisti ∞renginio konstrukcijos.

Niekada nebandykite ‰io ∞renginio 

modifikuoti, kad jis nebeatitikt˜ originalios 

konstrukcijos, ir nenaudokite, jei j∞ 

modifikavo kiti.

Niekada nenaudokite techni‰kai netvarkingo 

∞renginio. Reguliariai tikrinkite detales, 

atlikite testus ir prieÏiros darbus, nurodytus 

‰ioje instrukcijoje. Kai kurias prieÏiros 

operacijas ir aptarnavimo darbus gali atlikti 

tik tam paruo‰ti kvalifikuoti specialistai. Îr. 

nuorodas PrieÏira.

Visada naudokite originalias atsargines dalis.
Lithuanian – 35



DARBAS
Saugumas darbo vietoje

• Apsidairykite aplinkui ir ∞sitikinkite, ar niekas negalòt˜ 
sutrukdyti Jums dirbti su ∞renginiu.

• UÏtikrinkite, kad niekas negalòt˜ prisiliesti prie pjovimo ∞rangos 
ir kad lyno atplai‰os negalòt˜ nieko suÏeisti, jeigu jis nutrkt˜.

• Apsaugokite darbo zonà atitinkamomis apsauginòmis 
priemonòmis, jeigu kyla pavojus, kad nuo pjaunamo objekto 
lòks atplai‰os. UÏtikrinkite saugumà ir atitverkite darbo vietà, 
kad niekas nesusiÏeist˜ ir nebt˜ padaryta Ïala.

• Øsitikinkite, kad darbo zonoje ir pjaunamoje medÏiagoje nòra 
i‰vedÏiota joki˜ vamzdyn˜ ar elektros laid˜.

• UÏtikrinkite, kad darbinòje zonoje nebt˜ aktyvi˜ elektros laid˜.

• Pasirpinkite pakankamu darbo vietos ap‰vietimu, kad js˜ 
darbo sàlygos bt˜ saugios.

• Nenaudokite pjklo blogu oru. PavyzdÏiui, esant tir‰tam rkui, 
smarkiai lyjant, puãiant stipriam vòjui, per didelius ‰alãius ir t. 
t. Darbas blogomis oro sàlygomis vargina, padidòja rizikos 
faktoriai, pavyzdÏiui, dòl slidaus pagrindo.

Pagrindiniai darbo principai

• ·i ma‰ina skirta betono, plyt˜ ir ∞vairi˜ akmen˜ pjaustymui. Visi 
kiti pritaikymai yra neleistini.

• ·ià ma‰inà galima naudoti tik prijungus prie Husqvarna PP 
455E hidraulinio mazgo arba Husqvarna RC 455 nuotolinio 
valdymo pulto. Naudoti tik pagal paskirt∞.

• Ørenginys skirtas naudoti patyrusiems naudotojams 
pramonòje.

• DraudÏiama atlikti pakeitimus saugos ∞rangoje. Reguliariai 
tikrinkite, ar ji tinkamai veikia. DraudÏiama dirbti naudojant 
ma‰inà, jeigu jos saugos ∞ranga sugadinta ar nuimta.

• Prie‰ uÏvesdami ∞rengin∞ visada patikrinkite, ar apsauga yra 
tinkamai sumontuota. Pjaudami visada naudokite apsaugas.

• Niekuomet nenaudokite nusidòvòjusios vielos.

• Naudokite tik ms˜ rekomenduojamà vielà. Îr. nurodymus 
skyriuje „Techniniai duomenys“.

• Niekuomet nepjaukite, jei nenaudojate au‰inimo skysãio. 
Nepakankamai atvòsinta viela gali perkaisti tam tikrose dalyse 
ir greiãiau nusidòvòti. Blogiausiu atveju, tam tikros dalys gali 
atsilaisvinti nuo vielos ir suÏeisti asmenis, esanãius ‰alia pjklo.

• Tikrinkite, kad visos movos, jungtys ir hidraulinòs Ïarnos bt˜ 
normalioje darbinòje bklòje.

• Reguliariai valykite purvà nuo hidraulini˜ Ïarn˜ ir mov˜. 
Naudokite Ïarnas tik pagal paskirt∞.

• Nenaudokite Ïarn˜, kurios yra sulankstytos, sudòvòtos ar 
paÏeistos.

• Prie‰ pakeldami slòg∞ hidraulinòje sistemoje, patikrinkite, kad 
prie ma‰inos bt˜ teisingai prijungtos Ïarnos ir tinkamai 
pritvirtintos hidraulinòs movos. Movos fiksuojamos i‰orin´ 
movà ant vidinòs pasukant taip, kad griovelis nutolt˜ nuo 
rutulio.

• Kasdien tikrinkite ma‰inà, movas ir hidraulines Ïarnas, ar nòra 
pratekòjim˜. Dòl trkio ar pratekòjimo ∞ js˜ knà gali bti 
„∞‰virk‰ta hidraulinò alyva“ arba galite gauti kitokià sunkià 
traumà.

• Niekuomet nenuiminòkite hidraulini˜ Ïarn˜, prie‰ tai nei‰jung´ 
ir neatjung´ hidraulinio mazgo ir ne∞sitikin´, kad varikliai pilnai 
sustojo.

• Niekuomet nevir‰ykite naudojamam ∞rankiui nurodyto 
hidraulinòs alyvos srauto greiãio ar slògio. Dòl per didelio slògio 
ar srauto Ïarnos gali trkti.

• Kai hidrauliniais ∞renginiais dirbate ‰alia elektros kabeli˜, btina 
naudoti specialias Ïarnas, kurios paÏenklintos ir patvirtintos 
kaip nelaidÏios elektros srovei.  Naudojant kitokias Ïarnas, 
galite sunkiai ar net mirtinai susiÏaloti.

• Keiãiant Ïarnas, btina naudoti Ïarnas su Ïyme „nepralaidÏios 
srovei / dielektrinòs“. Reguliariai pagal specialias instrukcijas 
tikrinkite Ïarn˜ elektrin´ izoliacijà.

• Prie‰ pradedant pjauti, paleiskite hidraulin´ sistemà ir 
luktelòkite, kol jos darbinò temperatra pakils iki 30 °C, kad 
sumaÏòt˜ gr∞Ïtamasis slògis ir dòvòjimasis. 

• Visuomet pasitikrinkite, ar Js turite saugià ir tvirtà atramà 
kojoms.

• Ai‰kiai susiÏymòkite, kur pjausite prie‰ pradòdami pjovimà. 
Suplanuokite darbus taip, kad ‰ie nekelt˜ pavojaus nei 
Ïmonòms, esantiems netoliese, nei ∞rangai.

• Varikliui veikiant, nepalikite prietaiso be prieÏiros.

• Dirbkite taip, kad galòtumòte nesunkiai pasiekti hidraulinio 
mazgo avarinio i‰jungimo jungikl∞ ar nuotolinio valdymo pulto 
stabdymo mygtukà. Îr. hidraulinio mazgo naudojimo vadovà. 

• Pasirpinkite, kad, kai js dirbate ma‰ina, visuomet netoliese 
bt˜ kitas Ïmogus, kur∞ galòtumòte prisi‰aukti ∞ pagalbà 
atsitikus nelaimei.

• Bkite atsargs, kai keliate ∞rangà. Js dirbate su sunkia ∞ranga, 
kuri didina prisispaudimo suÏalojim˜ rizikà.

PerveÏimas ir laikymas

• Noròdami i‰vengti ∞rangos paÏeidim˜ ir nelaiming˜ atsitikim˜, 
gabendami ∞rangà pritvirtinkite.

• Prie‰ perkeliant ∞rangà, visuomet i‰junkite hidraulinio mazgo 
maitinimo ∞tampà ir atjunkite nuo ma‰inos Ïarnas.

• Ørangà laikykite uÏrakinamoje patalpoje, kur jo negalòs pasiekti 
vaikai ir pa‰aliniai asmenys.

!
PERSPñJIMAS! Saugus atstumas iki vis˜ 

judanãi˜ dali˜ yra nemaÏiau kaip 1,5 m. Js 

ne‰ate atsakomyb´ uÏ tai, kad darbo zonoje 

nebt˜ nei gyvn˜, nei Ïmoni˜.
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SURINKIMAS
Ørangos montavimas / ∞rengimas

Prie‰ surenkant pjklà btina gerai suplanuoti pjovimo eigà, tuo 
uÏtikrinant, kad darbas bt˜ atliktas kiek ∞manoma paprasãiau.

Husqvarna CS 2512 galima montuoti tiek horizontaliai, tiek 
vertikaliai. Pjovimo staklòs ∞rengiamos staãiai, jeigu norite pjauti 
vertikaliai.

Pjovimo staklòs ∞rengiamos horizontaliai, jeigu pjv∞ reikia atlikti 
grind˜ lygyje arba jei pjaunate grindis.

Tam, kad pravertumòte vielà per medÏiagà, kurià reikia perpjauti, 
gali prireikti i‰gr´Ïti kiaurymes.

Pastatykite pjovimo stakles tinkamoje padòtyje prie‰ais 
planuojamo pjvio vietà. Tuomet pritvirtinkite priverÏdami 
tvirtinimo varÏtus.

Pritvirtinus pjovimo stakles prie grind˜, i‰sukite reguliavimo 
kojeles, kad jos atsiremt˜ ∞ grindis ir staklòs tvirtai stovòt˜.

Nepamir‰kite, kad pjaunant horizontaliai (A) ma‰inos svorio 
centras (pilkos spalvos skritulys) yra tarp pirmosios ir antrosios 
reguliavimo kojeli˜ poros (reguliavimo kojeli˜ poros suÏymòtos 
skaiãiais 1–3). Pjaunant po ma‰ina, stakles svarbu gerai pritvirtinti 
tvirtinimo varÏtu (b), kadangi reikia naudoti 2 ir 3 reguliavimo 
kojeli˜ poras (reguliavimo kojeli˜ 1 pora gali remtis ∞ nupjautà dal∞). 
Tinkamai stakli˜ nepritvirtinus, jos apsivers, kai 1 reguliavimo 
kojeli˜ pora atsipalaiduos kartu su pjaunama medÏiaga.

Jei reikia, uÏdòkite pagalbinius skriemulius. Naudojant skriemulius, 
galima sumaÏinti a‰tri˜ kamp˜, apie kuriuos btina i‰tempti lynà, 
skaiãi˜, todòl lynas maÏiau dòvisi, o pjovimo procesas palengvòja. 
Be to, skriemuliais lynà galima pakreipti skirtingomis kryptimis, 
nejudinant i‰ vietos pjovimo stakli˜.

Taip pat skriemulius naudokite gaudyti lynà, kai baigiate pjv∞.

!
PERSPñJIMAS! Atjunkite hidraulines Ïarnas.

!
PERSPñJIMAS! Visuomet pjklà nukreipkite 

taip, kad vielos nutrkimo atveju viela js˜ 

nesuÏeist˜. UÏtikrinkite, kad dirbant, joks 

pa‰alinis asmuo nepatekt˜ ∞ darbo zonà. 

Nutrkus vielai galimi rimti ar mirtini 

suÏeidimai.
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SURINKIMAS
Lyno ∞vòrimas

Apsaugin∞ gaubtà galite lengvai pakelti, kad bt˜ patogiau 
pritvirtinti lynà. Dabar lynà ∞verkite ‰ia tvarka:

1 Nuleiskite dòtuv´ ∞ Ïemiausià padòt∞.

2 Praveskite vielà aplink darbin∞ objektà, galima vielà pravesti pro 
i‰ anksto pragr´Ïtas kiaurymes, ir atgal prie pjklo.

3 Øki‰kite lynà pro skylut´ ‰alia ‰arnyrinio ratuko ir apsukite j∞ 
aplink atitinkamà ratuk˜ por˜ skaiãi˜ dòtuvòje.

4 Varanãiojo rato mazgà sureguliuokite pagal panaudot˜ 
dòtuvòs ratuk˜ por˜ skaiãi˜:

Pasukite rankenòl´ prie‰ laikrodÏio rodykl´ ir atpalaiduokite 
svirt∞. Pasukite varanãiojo rato mazgà taip, kad svirtis 
susilygint˜ su Ïymòmis ant pjovimo stakli˜. UÏfiksuokite 
varanãiojo rato mazgà, pasukdami rankenòl´ ∞ prie‰ingà pus´.

Paprastai pradinòje pjovimo fazòje naudojama tik viena ratuk˜ 
pora.

5 Apsukite lynà aplink varant∞j∞ ratà ir i‰traukite pro skylut´ ‰alia 
antrojo ‰arnyrinio ratuko. ·arnyrin∞ ratukà galima sukinòti ir 
fiksuoti reikiamoje padòtyje, pasukant paÏymòtas (A) 
rankenòles.

6 Prie‰ sujungiant vielos jungtis, vielà btina susukti 1– 2 
apsukimu vienam naudojamos vielos metrui. Labai svarbu 
sukti vielà ta paãia kryptimi, kuria ji yra susukta. Taip 
sudaromas tolygesnis dòvòjimasis deimantiniuose vielos 
segmentuose.

7 UÏfiksuokite lynà kai‰ãiu. Jeigu ant lyno nòra antgali˜, juos 
reikia uÏdòti. Btina naudoti specialias lynui skirtas reples. 
Jeigu tiksliai neÏinote, kokias reples naudoti, kreipkitòs ∞ savo 
Husqvarna prekybos atstovà.

8 Jeigu lynà ∞vòròte teisingai, ma‰inoje jis turi bti i‰temptas 
taip, kaip pavaizduota paveiksle:

DñMESIO! Naudota viela turi bti kiekvienà kartà pravedama ta 
paãia kryptimi, kaip ir anksãiau, kad bt˜ sumaÏinamas 
dòvòjimasis.

a
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SURINKIMAS
Au‰inimo vandens padavimas

Husqvarna CS 2512 ma‰inoje ∞rengtos dvi au‰inimo vandens 
i‰tekòjimo angos. Geriausia bt˜ prie j˜ prijungti Husqvarna 
vandens kreiptuvus. Tuomet jie ∞statomi ∞ tà vietà, kur lynas 
∞sipjauna ∞ betonà. Tokiu bdu vanduo kartu su lynu patenka ∞ pjvio 
ply‰∞ ir suri‰a betono dulkes, o lynas efektyviai vòsinamas.

Lynà ne tik vòsina au‰inimo vanduo i‰ vandens kreiptuv˜ – j∞ dar 
plauna du ‰arnyriniai ma‰inos ratukai. ·i procedra reikalinga tam, 
kad lynas i‰likt˜ kuo ‰varesnis, nes tuomet pjvio vietoje sumaÏòja 
trintis ir pjovimo staklòs dirba efektyviau.

Prijunkite hidraulin∞ mazgà

Tinkamai sumontavus pjovimo stakles, jas reikia prijungti prie 
hidraulinio mazgo. Husqvarna CS 2512 ∞renginys skirtas naudoti 
kartu su Husqvarna PP 455 ar Husqvarna RC 455.

1 Patikrinkite, ar hidraulinis mazgas prijungtas prie maitinimo 
∞tampos.

2 Prie hidraulinio mazgo variklio prijunkite au‰inimo vanden∞.

3 Nuotolinio valdymo pulto ekrane turi pasirodyti prane‰imas 
„PRIJUNGTI ÎARNˆ KOMPLEKTÑ“. Jeigu prane‰imo nòra, 
vykdykite PP 455E ar RC 455 naudojimo vadovuose pateiktus 
nurodymus.

4 Prie hidraulinio mazgo prijunkite slògio sumaÏinimo blokà, kaip 
nurodyta bloko instrukcijose.

5 Prie slògio sumaÏinimo bloko prijunkite dvi maÏesnes 
hidraulines Ïarnas. Îarn˜ komplekto Ïarnas su raudonu disku 
ties mova reikia prijungti prie slògio sumaÏinimo bloko Ïarnos, 
ant kurios taip pat pritvirtintas diskas.

6 UÏfiksuokite movas, pasukdami j˜ i‰orin´ movà taip, kad 
griovelis nutolt˜ nuo rutulio.

7 Abi prie slògio sumaÏinimo bloko prijungtas Ïarnas pritvirtinkite 
prie pjovimo stakli˜ padavimo cilindro Ïarn˜. Îarn˜ komplekto 
Ïarnas su raudonu disku ties mova reikia prijungti prie slògio 
sumaÏinimo bloko Ïarnos, ant kurios taip pat pritvirtintas 
diskas.

8 Vandens Ïarnà prijunkite prie vandens ∞tekòjimo angos 
pjovimo staklòse.

9 Pirma dvi dideles hidraulines Ïarnas prijunkite prie hidraulinio 
mazgo, o po to – prie stakli˜ variklio jungãi˜. UÏfiksuokite 
movas, pasukdami j˜ i‰orin´ movà taip, kad griovelis nutolt˜ 
nuo rutulio.

Jeigu montavimo metu movos uÏstringa, prie‰ bandant dar kartà 
tvirtinti, jas reikia nuimti.

Nenaudojamos Ïarn˜ movos neturi gulòti ant Ïemòs.

Visuomet stenkitòs Ïarn˜ movas i‰laikyti kuo ‰varesnes. ·varios 
movos ilgaamÏi‰kesnòs.

DñMESIO! Norint, kad vanduo tinkamai vòsint˜ lynà, pjovimo 
metu btina nukreipti vandens srautà pagal medÏiagos pjovimo 
linijà. Nepamir‰kite visuomet sustabdyti ma‰inà, kai tai atliekate.
Lithuanian – 39



ØJUNGIMAS IR I·JUNGIMAS
Prie‰ pradedant

• Darbo zonà atitverkite, kad pa‰aliniai asmenys netrukdyt˜ 
operatoriui ir netyãia nesusiÏeist˜.

• Patikrinkite, ar nepaÏeistos ir tinkamai prijungtos visos 
hidraulinòs Ïarnos ir jungtys ir ar tinkamai prijungta ir paleista 
vandens au‰inimo sistema.

UÏvedimas

Sumontavus visà ∞rangà, galima pradòti pjauti. Norint, kad pjovimo 
staklòs pjaut˜ kiek ∞manoma veiksmingiau, jas paleisti reikia ‰ia 
tvarka:

1 UÏdarykite slògio sumaÏinimo bloko voÏtuvà, iki galo 
atsukdami rankenòl´ prie‰ laikrodÏio rodykl´, o po to pasukite 
jà du apsisukimus prie‰inga kryptimi.

2 Paleiskite elektros varikl∞, vienà kartà spustelòdami Ïalià 
nuotolinio valdymo pulto mygtukà.

3 Ørenginio padavimo srautà padidinkite iki maksimalaus, 
pasukdami nuotolinio valdymo pulto reguliatori˜ pagal 
laikrodÏio rodykl´.

4 Øtempkite lynà: atsargiai sukite slògio sumaÏinimo bloko 
rankenòl´ pagal laikrodÏio rodykl´, kol lynas pakankamai 
∞sitemps. Visuomet patikrinkite, kad lynas bt˜ tinkamai 
apsuktas apie visus pjovimo stakli˜ ratukus.

5 Paleiskite lynà suktis, nuotolinio valdymo pulte pasukdami 
variklio greiãio valdymo reguliatori˜ pagal laikrodÏio rodykl´.

6 Atsargiai sukite variklio greiãio valdymo reguliatori˜ ir didinkite 
jo apsukas. Paprastai tinkamiausias darbinis slògis yra nuo 100 
bar iki 130 bar, taãiau jis gali keistis ir priklauso nuo keli˜ 
veiksni˜ – kiek naudojama dòtuvòs ratuk˜ por˜ ir lyno ilgio ir 
koks pjaunamos medÏiagos kietumas.

7 Atpjovus medÏiagos dal∞, darbinis slògis krenta – tai matoma 
ekrane – ir tuomet dòtuv´ reikia ∞tempti. Øtempkite pasukdami 
slògio sumaÏinimo rankenòl´ pagal laikrodÏio rodykl´.

8 Dòtuvòs ∞tempimà darbinòje pusòje rodo ma‰inos indikatorius 
(rodomas minimalioje padòtyje). Kai dòtuvòs cilindras pilnai 
∞sitempia, ma‰inà reikia sustabdyti, o lynà apsukti apie kità 
ratuk˜ porà. Tuomet t´skite pjovimà anksãiau apra‰ytu bdu.

I‰jungimas

• SumaÏinkite lyno sukimosi greit∞ ir luktelòkite, kol variklis pilnai 
sustos.

• I‰junkite elektros varikl∞, spustelòdami Ïalià nuotolinio valdymo 
pulto mygtukà.

Pjovimo stakli˜ i‰montavimas

• Nuo hidraulinio mazgo atjunkite prijungtus kabelius.

• Nuo pjovimo stakli˜ atjunkite hidraulines Ïarnas ir vandens 
Ïarnà.

• Atlenkite dòtuvòs svirt∞.

Kiti Ïingsniai atliekami atvirk‰tine montavimui tvarka.

Valymas

Pabaigus pjauti, pjovimo stakles btina i‰plauti. Svarbu i‰plauti visà 
stakli˜ ∞rangà. Rekomenduojama nuo sukamosios svirties atjungti 
vandens Ïarnà ir panaudoti plaunant pjovimo ∞rengin∞. Jei btina, 
∞renginio plovimui galite naudoti ir pridedamà valymo ‰epet∞ ar 
pana‰˜ ∞rank∞. Pjovimo stakli˜ plovimui nenaudokite auk‰to slògio 
plovimo aparat˜.

DñMESIO! Norint, kad vanduo tinkamai atvòsint˜ vielà, pjovimo 
metu btina nukreipti vanden∞ pagal medÏiagos pjovimo linijà. 
Visuomet tai darydami i‰junkite ma‰inà.

DñMESIO! Pjklo plovimui nenaudokite auk‰to slògio valymo 
∞renginio.
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PRIEÎIÌRA
PrieÏira

Naudotojas gali atlikti tik tokius prieÏiros ir techninio aptarnavimo 
darbus, kurie apra‰yti ‰iose naudojimosi instrukcijose. Labiau 
sudòtingesnius darbus turi atlikti licencijuotos techninio 
aptarnavimo dirbtuvòs.

Be kasdieninòs prieÏiros darb˜, toki˜ kaip valymas ir sutepimas, 
btina reguliariai tikrinti ma‰inos funkcionalumà. Praòjus 50 darbo 
valand˜, ma‰inà btina patikrinti specializuotame Husqvarna 
techninio aptarnavimo centre. Pjklà btina tikrinti kas 100 darbo 
valand˜. Reguliars tikrinimai yra labai svarbs, jie uÏtikrina 
galutiniam vartotojui efektyv˜ ma‰inos darbà maksimaliam 
laikotarpiui.

Tepimas

Tam, kad lynui sukantis trintis bt˜ kiek ∞manoma maÏesnò, 
dòtuvòs a‰is reikia uÏpildyti tepalu. Tepalo ∞‰virk‰kite po kiekvien˜ 
5–10 darbo valand˜. Naudokite „Canadian Petroleum OG2“ ar 
pana‰˜ tepalà.

Taisymas

!
ØSPñJIMAS! Patikra ir/arba prieÏira turi bti 

atliekama atjungus hidraulines Ïarnas.

!
ØSPñJIMAS! Visus remonto darbus gali atlikti 

tik ∞galioti meistrai. Taip daroma tam, kad 

nenukentòt˜ prietaiso naudotojai.
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TECHNINIAI DUOMENYS
CS 2512

1 pastaba. Triuk‰mo emisija ∞ aplinkà i‰matuota kaip garso stiprumas (LWA) pagal EN 15027/A1.

2 pastaba. Triuk‰mo slògio lygis pagal EN 15027/A1. Pateiktuose duomenyse apie triuk‰mo slògio lyg∞ yra 1 dB (A) tipi‰ka statistinò sklaida 
(standartinis nuokrypis).

Dòtuvòs talpa

CS 2512 lyno ∞tempimas

Rekomenduojami lynai

Dòl i‰samesnòs informacijos apie skirtingus Husqvarna deimantinius ∞rankius (lynus) kreipkitòs ∞ savo Husqvarna prekybos atstovà arba 
apsilankykite Husqvarna interneto svetainòje www.husqvarnacp.com.

Varanãiojo rato galia (prijungus PP 455), kW 20

Hidraulinòs alyvos srovò, l/min 65/17

DidÏiausias hidraulinis slògis, bar/psi 230/3400

Maksimalus rekomenduojamas hidraulinis pjovimo slògis, bar / psi 130/1900

Maksimalus lyno ilgis dòtuvòje (2,4 m / 1 ratuk˜ porai), m 12

Matmenys I x P x A (rankena uÏlenkta ir apsauginis gaubtas nuleistas), mm 1150x750x980

Svoris, kg / svarai 150/330

Lyno greitis, 1 pavara, m/s / pòdos/s 20/66

Lyno greitis, 2 pavara, m/s / pòdos/s 25/82

Triuk‰mo emisijos (Ïr. 1 pastabà)

Garso stiprumo lygis, i‰matuotas dB(A) 94

Garso stiprumo lygis, garantuotas LWAdB(A) 95

Garso lygiai (Ïr. 2 pastabà)

Triuk‰mo slògio lygis prie operatoriaus ausies, dB(A) 83

Dòtuvòs ratuk˜ por˜ skaiãius

1 2 3 4 5

Minimalus ilgis ma‰inoje, m 3,4 4,4 5,5 6,5 7,5

Amortizuojantis ilgis, m 2,4 4,8 7,2 9,6 12

Maksimalus ilgis ma‰inoje, m 5,8 9,2 12,7 16,1 19,5

Paleidimas

Normalus darbo reÏimas, ilgiausia lyno naudojimo trukmò

Didelis pjovimo greitis, gali sutrumpòti lyno naudojimo trukmò ir sulÏti jungtys.

Nenaudoti

Slògis cilindruose, bar
Ant lyno dòtuvòs svirties naudojam˜ skriemuli˜ skaiãius.

1 2 3 4 5

5 30 10 5 0 0

10 40 13 10 10 5

20 60 30 20 15 10

30 100 45 30 25 15

40 125 60 40 30 20

50 150 70 45 35 25

60 150 90 60 45 30

70 210 105 70 55 40

80 240 120 80 60 45

90 270 135 90 70 55

100 310 155 100 75 60
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TECHNINIAI DUOMENYS
EB patvirtinimas dòl atitikimo

(galioja tik Europoje)

Husqvarna AB, SE-433 81 Gioteborgas, ·vedija, tel. +46-31-949000, prisiimdama visà atsakomyb´ ‰iuo patvirtina, kad 2010 m. ir 
vòlesni˜ serijos numeri˜  Husqvarna CS 2512 lyninòs pjovimo staklòs (metai, po kuri˜ nurodytas serijos numeris, ai‰kiai nurodyti technini˜ 
duomen˜ plok‰telòje), atitinka ‰i˜ TARYBOS DIREKTYVˆ reikalavimus:

• Direktyva 2006/42/EB (2006 m. geguÏòs 17 d.)„Dòl ma‰in˜'

Pritaikyti ‰ie standartai: EN ISO 12100:2010, EN 15027/A1:2009, EN 982/A1:2008.

Göteborg, 2012 m. sausio 26 d.

Anders Ströby

Viceprezidentas, pjaustytuv˜ ir statybos ∞rangos skyriaus vadovas Husqvarna AB

(Øgaliotas Husqvarna AB atstovas ir atsakingas uÏ technin´ dokumentacijà.)
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��Ÿ‘�…�ˆ… ‘ˆŒ‚�‹�‚
“ñëîâíûå îáîçíà÷åíèß íà 
ìàøèíå:

��…„“��…†„…�ˆ…! �ðè 
íåïðàâèëüíîì èëè íåáðåæíîì 
èñïîëüçîâàíèè ìàøèíà ìîæåò áûòü 
îïàñíûì èíñòðóìåíòîì, êîòîðûé 
ìîæåò ïðè÷èíèòü ñåðüåçíûå 
ïîâðåæäåíèß èëè òðàâìó ñî 
ñìåðòåëüíûì èñõîäîì äëß ïîëüçîâàòåëß èëè äëß 
äðóãèõ.

�ðåæäå ÷åì ïðèñòóïèòü ê ðàáîòå ñ 
ìàøèíîé âíèìàòåëüíî ïðî÷èòàéòå 
èíñòðóêöèþ è óáåäèòåñü, ÷òî ‚àì 
âñå ïîíßòíî.

‚ñåãäà èñïîëüçóéòå:

• ‘ïåöèàëüíûé çàùèòíûé øëåì

• ‘ïåöèàëüíûå øóìîçàùèòíûå 
íàóøíèêè

• ‡àùèòíûå î÷êè èëè ìàñêó

• �åñïèðàòîð

 
�òà ïðîäóêöèß îòâå÷àåò 
òðåáîâàíèßì ñîîòâåòñòâóþùèõ 
íîðìàòèâîâ EC.

 
 

„ðóãèå ñèìâîëû/íàêëåéêè íà ìàøèíå îòíîñßòñß ê 
ñïåöèàëüíûì òðåáîâàíèßì ñåðòèôèêàöèè íà 
îïðåäåëåííûõ ðûíêàõ.

�îßñíåíèå ê óðîâíßì 
ïðåäóïðåæäåíèé

‘óùåñòâóåò òðè óðîâíß ïðåäóïðåæäåíèé.

��…„“��…†„…�ˆ…!

�áðàòèòå âíèìàíèå!

‡�Œ…—��ˆ…!

!
��…„“��…†„…�ˆ…! ˆñïîëüçóåòñß, 
êîãäà íåñîáëþäåíèå èíñòðóêöèé 
ðóêîâîäñòâà ìîæåò ñîçäàòü óãðîçó 
ïðè÷èíåíèß ñåðüåçíûõ òðàâì èëè 
ñìåðòè îïåðàòîðà èëè ïîâðåæäåíèß 
íàõîäßùåãîñß ðßäîì èìóùåñòâà.

!
�áðàòèòå âíèìàíèå! ˆñïîëüçóåòñß, 
êîãäà íåñîáëþäåíèå èíñòðóêöèé 
ðóêîâîäñòâà ìîæåò ñîçäàòü óãðîçó 
ïðè÷èíåíèß òðàâì îïåðàòîðó èëè 
ïîâðåæäåíèß íàõîäßùåãîñß ðßäîì 
èìóùåñòâà.

‡�Œ…—��ˆ…! ̂ ñïîëüçóåòñß, êîãäà íåñîáëþäåíèå 
èíñòðóêöèé ðóêîâîäñòâà ìîæåò ñîçäàòü óãðîçó 
ïîâðåæäåíèß ìàòåðèàëîâ èëè ìàøèíû.
44 – Russian



‘�„…�†��ˆ…
‘îäåðæàíèå
��Ÿ‘�…�ˆ… ‘ˆŒ‚�‹�‚

“ñëîâíûå îáîçíà÷åíèß íà ìàøèíå: ....................... 44
�îßñíåíèå ê óðîâíßì ïðåäóïðåæäåíèé ............... 44
‘�„…�†��ˆ…

‘îäåðæàíèå ...................................................................... 45
��…‡…�’�–ˆŸ

“âàæàåìûé ïîêóïàòåëü! .............................................. 46
‘âîéñòâà ............................................................................ 46
CS 2512 ................................................................................ 46
—’� …‘’œ —’�?

“ñòðîéñòâî êàíàòíîé ìàøèíû. ................................ 48
�Š‘�‹“�’�–ˆŸ

‡àùèòíîå îáîðóäîâàíèå ............................................. 49
�áùèå ìåðû áåçîïàñíîñòè ........................................ 49
‘���Š�

Œîíòàæ è óñòàíîâêà îáîðóäîâàíèß ....................... 52
�îäà÷à êàíàòà ................................................................. 53
�îäñîåäèíåíèå âîäßíîãî îõëàæäåíèß ............... 54
�îäñîåäèíåíèå ãèäðàâëè÷åñêîãî óçëà .............. 54
‡��“‘Š ˆ �‘’���‚

�åðåä çàïóñêîì ............................................................... 55
‡àïóñê .................................................................................. 55
�ñòàíîâ .............................................................................. 56
—èñòêà ................................................................................. 56
’…•�ˆ—…‘Š�… ��‘‹“†ˆ‚��ˆ…

’åõíè÷åñêîå îáñëóæèâàíèå ...................................... 57
‘ìàçêà ................................................................................. 57
�åìîíò ................................................................................. 57
’…•�ˆ—…‘Šˆ… •���Š’…�ˆ‘’ˆŠˆ

CS 2512 ................................................................................ 58
ƒàðàíòèß …‘ î ñîîòâåòñòâèè ................................... 59
Russian – 45



��…‡…�’�–ˆŸ
“âàæàåìûé ïîêóïàòåëü!

‘ïàñèáî çà òî, ÷òî ‚û âûáðàëè ïðîäóêöèþ 
Husqvarna!

�àäååìñß, ÷òî ‚û îñòàíåòåñü äîâîëüíû ‚àøåé 
ìàøèíîé, è ÷òî îíà áóäåò ‚àøèì ñïóòíèêîì íà 
äîëãîå âðåìß. �ðèîáðåòåíèå êàêîãî-ëèáî èç íàøèõ 
èçäåëèé äàåò ïðàâî íà ïðîôåññèîíàëüíóþ ïîìîùü 
ïî åãî ðåìîíòó è îáñëóæèâàíèþ. …ñëè ìàøèíà 
ïðèîáðåòåíà íå â îäíîì èç íàøèõ 
ñïåöèàëèçèðîâàííûõ ìàãàçèíîâ, óçíàéòå àäðåñ 
áëèæàéøåé ñåðâèñíîé ìàñòåðñêîé.

�àäååìñß, ÷òî ýòî ðóêîâîäñòâî ïî ýêñïëóàòàöèè 
îêàæåòñß ïîëåçíûì. �ðîâåðüòå, ÷òîáû îíî âñåãäà 
áûëî ïîáëèçîñòè íà ðàáî÷åì ìåñòå. ‚ûïîëíßß 
òðåáîâàíèß èíñòðóêöèè (ïîëüçîâàíèå, ñåðâèñ, 
îáñëóæèâàíèå è ò.ä.), ‚û çíà÷èòåëüíî ïðîäëèòå 
ñðîê ñëóæáû ìàøèíû è ïîäíèìèòå åå âòîðè÷íóþ 
ñòîèìîñòü. Šîãäà ‚û áóäåòå ïðîäàâàòü ‚àøó 
ìàøèíó, íå çàáóäüòå ïåðåäàòü èíñòðóêöèþ íîâîìó 
âëàäåëüöó.

�îëåå 300 ëåò èííîâàöèîííûõ 
ðàçðàáîòîê

Šîìïàíèß Husqvarna AB áûëà îñíîâàíà â ˜âåöèè â 
1689 ãîäó, êîãäà êîðîëü Šàðë XI ïîñòàíîâèë 
ñîçäàòü ôàáðèêó ïî èçãîòîâëåíèþ ìóøêåòîâ. “æå â 
òî âðåìß áûë çàëîæåí ôóíäàìåíò èíæåíåðíîãî 
ìàñòåðñòâà, ïîñëóæèâøèé îñíîâîé äëß ðàçðàáîòêè 
íåêîòîðûõ èç ëó÷øèõ â ìèðå èçäåëèé â òàêèõ 
îáëàñòßõ, êàê îõîòíè÷üå îðóæèå, âåëîñèïåäû, 
ìîòîöèêëû, áûòîâûå ïðèáîðû, øâåéíûå ìàøèíû è 
òîâàðû äëß èñïîëüçîâàíèß âíå ïîìåùåíèé.

Husqvarna - ìèðîâîé ëèäåð â îáëàñòè ñèëîâûõ 
ïðèáîðîâ äëß èñïîëüçîâàíèß âíå ïîìåùåíèé - â 
ëåñíîì õîçßéñòâå, îðãàíèçàöèè ïàðêîâ, äëß óõîäà 
çà ãàçîíàìè è ñàäàìè, à òàêæå ðåæóùåãî 
îáîðóäîâàíèß è àëìàçíûõ èíñòðóìåíòîâ äëß 
ñòðîèòåëüñòâà è îáðàáîòêè êàìíåé.

�òâåòñòâåííîñòü ïîëüçîâàòåëß

�òâåòñòâåííîñòü çà íàëè÷èå ó îïåðàòîðà 
äîñòàòî÷íîãî îáúåìà çíàíèé è íàâûêîâ ïî òåõíèêå 
áåçîïàñíîñòè ïðè ðàáîòå ñ ìàøèíîé âîçëàãàåòñß íà 
âëàäåëüöà ìàøèíû èëè ðàáîòîäàòåëß. 
�óêîâîäèòåëßì è îïåðàòîðàì íåîáõîäèìî 
ïðî÷èòàòü íàñòîßùåå �óêîâîäñòâî îïåðàòîðà è 
ïîíßòü åãî ñîäåðæàíèå. �íè äîëæíû îçíàêîìèòüñß 
ñ:

• èíñòðóêöèßìè ïî òåõíèêå áåçîïàñíîñòè ïðè 
ðàáîòå ñ ìàøèíîé;

• ñôåðàìè ïðèìåíåíèß è îãðàíè÷åíèßìè äëß 
ìàøèíû;

• ïîðßäêîì ýêñïëóàòàöèè è òåõíè÷åñêîãî 
îáñëóæèâàíèß ìàøèíû.

ˆñïîëüçîâàíèå äàííîé ìàøèíû ìîæåò 
ðåãóëèðîâàòüñß âíóòðåííèì çàêîíîäàòåëüñòâîì. 
�åðåä ïóñêîì ìàøèíû îçíàêîìüòåñü ñ ïðàâîâûìè 
àêòàìè, êîòîðûå äåéñòâóþò íà ìåñòå ïðîâåäåíèß 
ðàáîò.

�ðàâî, ñîõðàíßþùååñß çà 
ïðîèçîäèòåëåì
‚ñß èíôîðìàöèß è äðóãèå äàííûå â íàñòîßùåé 
èíñòðóêöèè äåéñòâèòåëüíû íà äàòó, êîãäà 
íàñòîßùàß èíñòðóêöèß áûëà ñäàíà â ïå÷àòü.

Husqvarna AB ïîñòîßííî ðàáîòàåò íàä ðàçðàáîòêîé 
ñâîèõ èçäåëèé è ïîýòîìó îñòàâëßåò çà ñîáîé ïðàâî 
íà âíåñåíèå èçìåíåíèé â ôîðìó è âíåøíèé âèä áåç 
ïðåäâàðèòåëüíûõ ïðåäóïðåæäåíèé.

‘âîéñòâà
�ðîäóêöèþ êîìïàíèè Husqvarna îòëè÷àþò âûñîêèå 
ýêñïëóàòàöèîííûå õàðàêòåðèñòèêè, íàäåæíîñòü, 
ïðèìåíåíèå èííîâàöèîííûõ òåõíîëîãèé, 
ñîâðåìåííûå òåõíè÷åñêèå ðåøåíèß è 
ýêîëîãè÷íîñòü.

�èæå îïèñàíû íåêîòîðûå óíèêàëüíûå ñâîéñòâà 
ïðèîáðåòåííîãî âàìè èçäåëèß.

CS 2512

Husqvarna CS 2512 ïðåäíàçíà÷åíà äëß 
èñïîëüçîâàíèß ñ ãèäðàâëè÷åñêèìè óçëàìè PP 455 … 
èëè Husqvarna RC 455. Husqvarna CS 2512 Ñ ýòî 
ìîùíàß è ëåãêàß â ýêñïëóàòàöèè ìàøèíà äëß 
êàíàòíîé ðåçêè, ñïîñîáíàß  âûïîëíßòü áîëüøèå 
îáúåìû ðàáîò. ‚ òî æå âðåìß, îíà îáëàäàåò 
êîìïàêòíîé è ìîáèëüíîé êîíñòðóêöèåé, ÷òî 
äåëàåò åå ïðèãîäíîé äëß âûïîëíåíèß ìåëêèõ 
ðàáîò. Œîæåò ðàáîòàòü â ðàçëè÷íûõ ïîëîæåíèßõ Ñ 
ïðèãîäíà äëß íàïîëüíîé è íàñòåííîé óñòàíîâêè.

ƒðàìîòíàß êîíñòðóêöèß ìîäåëè CS 2512 
èñêëþ÷àåò ïðîâèñàíèå àëìàçíîãî êàíàòà äàæå ïðè 
íåäîñòàòî÷íîé ìîùíîñòè ïîäà÷è, òàê êàê 
ïðèâîäíîé øêèâ ðàñïîëîæåí ñ âûõîäíîé ñòîðîíû 
ìàøèíû. �åãóëèðóåìûé êëàïàí äàâëåíèß 
ïîçâîëßåò óïðàâëßòü ïðîöåññîì ðåçêè è 
îáåñïå÷èâàåò ðåêîðäíóþ ïðîèçâîäèòåëüíîñòü. 

Œàøèíà ëåãêî óñòàíàâëèâàåòñß êàê âåðòèêàëüíî, 
òàê è ãîðèçîíòàëüíî è ìîæåò âûïîëíßòü ìíîãèå 
îïåðàöèè ïî ïðßìîé ðåçêå áåç âíåøíèõ ïðèâîäíûõ 
øêèâîâ.
46 – Russian



��…‡…�’�–ˆŸ
‚ êîìïëåêòàöèþ îáîðóäîâàíèß äëß ðåçêè âõîäßò:

• Šàíàòíàß ìàøèíà äëß ðåçêè (1 øò.)

• �àáîð äîïîëíèòåëüíûõ ïðèíàäëåæíîñòåé (1 øò.)

• Šëþ÷ íà 18 ìì (1 øò.)

• �åäóêòîð äàâëåíèß (1 øò.)

• „îïîëíèòåëüíàß ðàñõîäíàß ðåçèíîâàß 
ïðîêëàäêà äëß øêèâà ìàãàçèíà (1 øò.)

• ™åòêà äëß ÷èñòêè (1 øò.)

’àêæå äîñòóïíû äëß çàêàçà:

‚îäßíàß ïèêà

�îäêëþ÷àåòñß ê ñîåäèíåíèßì äëß 
ãèäðàâëè÷åñêèõ øëàíãîâ êàíàòíîé ìàøèíû. 
ˆñïîëüçóåòñß äëß ïîäà÷è âîäû â ïðîïèë, 
îõëàæäåíèß ïðîâîëîêè è ñâßçûâàíèß áåòîííîé 
ïûëè.

�ðèâîäíûå øêèâû

�ðèâîäíûå øêèâû Husqvarna ïðåäíàçíà÷åíû äëß 
ìàêñèìàëüíî ïëàâíîé ïîäà÷è êàíàòà. �ðèìåíåíèå 
ïðèâîäíûõ øêèâîâ ïîçâîëßåò ñíèçèòü êîëè÷åñòâî 
îñòðûõ óãëîâ ïðè ðåçêå, ÷òî îçíà÷àåò áîëåå 
ýôôåêòèâíîå èñïîëüçîâàíèå ðåæóùåé ñïîñîáíîñòè 
äëß óäàëåíèß ìàòåðèàëîâ.

™åòêà äëß ÷èñòêè

�îäêëþ÷àåòñß ê âîäßíîìó øëàíãó è èñïîëüçóåòñß 
äëß î÷èñòêè ìàøèíû ïî îêîí÷àíèè ðàáîòû.
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“ñòðîéñòâî êàíàòíîé ìàøèíû.
1 ƒèäðàâëè÷åñêèé äâèãàòåëü 9 Œóôòà ïîäêëþ÷åíèß âîäû
2 ‘îåäèíåíèß ãèäðàâëè÷åñêèõ øëàíãîâ

3 ‚åäóùåå êîëåñî

4 Œàãàçèí äëß êàíàòà

5 –èëèíäð, ïîääåðæèâàþùèé íàòßæåíèå â 
ìàãàçèíå

6 ™èòîê

7 - ðó÷êà äëß ïåðåíîñêè;

8 �èâåëèðîâî÷íûå âèíòû

10 �åçèíîâûå øêèâû

11 �åðåêëàäèíà

12 Šðåïåæíûé ñòåðæåíü

13 �åäóêòîð äàâëåíèß

14 �îâîðîòíûå øêèâû

15 �àïðàâëßþùèå êîëåñà

16 �óêîâîäñòâî ïî ýêñïëóàòàöèè
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‡àùèòíîå îáîðóäîâàíèå
�áùèå ñâåäåíèß
�èêîãäà íå ïîëüçóéòåñü ìàøèíîé â ñèòóàöèè, ïðè 
êîòîðîé âû íå ñìîæåòå ïîçâàòü íà ïîìîùü ïðè 
íåñ÷àñòíîì ñëó÷àå.

‘ðåäñòâà çàùèòû îïåðàòîðà
‚î âðåìß ðàáîòû ñ ìàøèíîé âû äîëæíû 
èñïîëüçîâàòü ñïåöèàëüíûå îäîáðåííûå ñðåäñòâà 
çàùèòû. ‘ðåäñòâà ëè÷íîé çàùèòû íå ìîãóò 
ïîëíîñòüþ èñêëþ÷èòü ðèñê ïîëó÷åíèß òðàâìû, íî 
ïðè íåñ÷àñòíîì ñëó÷àå îíè ñíèæàþò òßæåñòü 
òðàâìû. �áðàùàéòåñü çà ïîìîùüþ ê äèëåðó ïðè 
ïîäáîðå ñðåäñòâ çàùèòû.

‚ñåãäà èñïîëüçóéòå:

• ‘ïåöèàëüíûé çàùèòíûé øëåì
• ‡àùèòíûå íàóøíèêè
• ‡àùèòíûå î÷êè èëè ìàñêó
• �åñïèðàòîð
• �ðî÷íûå ïåð÷àòêè ñ íåñêîëüçßùèì õâàòîì.
• �ëîòíî ïðèëåãàþùàß è óäîáíàß îäåæäà, íå 

ñòåñíßþùàß ñâîáîäó äâèæåíèé.
• ‘àïîãè ñî ñòàëüíûì íîñêîì è ñ íåñêîëüçêîé 

ïîäîøâîé.

�ðî÷åå çàùèòíîå îáîðóäîâàíèå

• �ãíåòóøèòåëü

• ‚ñåãäà èìåéòå ïðè ñåáå àïòå÷êó äëß îêàçàíèß 
ïåðâîé ìåäèöèíñêîé ïîìîùè.

�áùèå ìåðû áåçîïàñíîñòè

‚ ýòîì ðàçäåëå ðàññìàòðèâàþòñß îñíîâíûå 
ïðàâèëà áåçîïàñíîñòè ïðè ðàáîòå ñ ìàøèíîé. 
�äíàêî äàííàß èíôîðìàöèß íèêîãäà íå ìîæåò 
çàìåíèòü ïîäãîòîâêè è ïðàêòè÷åñêîãî îïûòà 
ïðîôåññèîíàëüíîãî ïîëüçîâàòåëß.

• �ðåæäå ÷åì ïðèñòóïèòü ê ðàáîòå ñ ìàøèíîé 
âíèìàòåëüíî ïðî÷èòàéòå èíñòðóêöèþ è 
óáåäèòåñü, ÷òî ‚àì âñå ïîíßòíî.

• �îìíèòå, ÷òî èìåííî âû - îïåðàòîð - â ñëó÷àå 
àâàðèè èëè íåïðåäâèäåííûõ îáñòîßòåëüñòâ 
íåñåòå îòâåòñòâåííîñòü çà ïðè÷èíåíèå óùåðáà 
ëþäßì èëè èõ ñîáñòâåííîñòè.

• Œàøèíó íåîáõîäèìî ñîäåðæàòü â ÷èñòîòå. ‡íàêè 
è íàêëåéêè äîëæíû áûòü õîðîøî âèäíû. 

‚ñåãäà ðóêîâîäñòâóéòåñü çäðàâûì 
ñìûñëîì

�åâîçìîæíî ïðåäâèäåòü âñå ñèòóàöèè, êîòîðûå 
ìîãóò âîçíèêíóòü ïåðåä ‚àìè. �åîáõîäèìî 
ñîáëþäàòü îñòîðîæíîñòü è ðóêîâîäñòâîâàòüñß 
çäðàâûì ñìûñëîì.

…ñëè âû â êàêîé-ëèáî ñèòóàöèè ïî÷óâñòâóåòå ñåáß 
íåóâåðåííî, îáðàòèòåñü çà ñîâåòîì ê ñïåöèàëèñòó. 
‘ïðîñèòå âàøåãî äèëåðà, ñïðîñèòå ñîâåòà â 
ñïåöèàëèçèðîâàííîé ìàñòåðñêîé èëè ó îïûòíîãî 
ïîëüçîâàòåëß. ˆçáåãàéòå èñïîëüçîâàíèß, äëß 
êîòîðîãî âû íå ñ÷èòàåòå ñåáß äîñòàòî÷íî 
ïîäãîòîâëåííûìè! 

!
��…„“��…†„…�ˆ…! �ðè èñïîëüçîâàíèè 
ïðîäóêòà, êîòîðûé ðåæåò, òî÷èò, áóðèò, 
øëèôóåò èëè ïðèäàåò ìàòåðèàëó 
íåîáõîäèìóþ ôîðìó, ìîãóò 
îáðàçîâûâàòüñß ïûëü è èñïàðåíèß, 
ñîäåðæàùèå îïàñíûå õèìè÷åñêèå 
âåùåñòâà. �åîáõîäèìî îïðåäåëèòü 
õàðàêòåð ìàòåðèàëà, ïîäëåæàùåãî 
îáðàáîòêå, è èñïîëüçîâàòü ñïåöèàëüíóþ 
äûõàòåëüíóþ ìàñêó.

�ðîäîëæèòåëüíîå âîçäåéñòâèå øóìà 
äàåò íåèçëå÷èìîå óõóäøåíèå ñëóõà. 
‚ñåãäà ïîëüçóéòåñü, ïîýòîìó, 
ñïåöèàëüíûìè íàóøíèêàìè. ‚ñåãäà 
ñëåäèòå çà ïðåäóïðåæäàþùèìè 
ñèãíàëàìè èëè êðèêîì, êîãäà 
ïîëüçóåòåñü çàùèòíûìè íàóøíèêàìè. 
‘íèìàéòå íàóøíèêè ñðàçó æå ïîñëå 
òîãî, êàê áóäåò îñòàíîâëåí äâèãàòåëü.

�ðè ðàáîòå ñ èçäåëèßìè, ñîäåðæàùèìè 
ïîäâèæíûå ÷àñòè, âñåãäà ñóùåñòâóåò 
îïàñíîñòü ïîëó÷åíèß òðàâì ñ 
ðàçìîçæåíèåì. „ëß èçáåæàíèß òðàâì 
ïîëüçóéòåñü çàùèòíûìè ïåð÷àòêàìè. 
‘îáëþäàéòå ïðàâèëà áåçîïàñíîñòè â 
îòíîøåíèè îäåæäû, äëèííûõ âîëîñ è 
óêðàøåíèé, êîòîðûå ìîãóò ïîïàñòü âî 
âðàùàþùèåñß ÷àñòè óñòàíîâêè.

!
‚�†��! �ðè ðàáîòå ñ ìàøèíîé ìîãóò 
âîçíèêàòü èñêðû, ñïîñîáíûå ñòàòü 
ïðè÷èíîé ïîæàðà. ‚ñåãäà äåðæèòå ïîä 
ðóêîé ñðåäñòâà äëß òóøåíèß ïîæàðà.

!
��…„“��…†„…�ˆ…! �ðè íåïðàâèëüíîì 
èëè íåáðåæíîì èñïîëüçîâàíèè ìàøèíà 
ìîæåò áûòü îïàñíûì èíñòðóìåíòîì, 
êîòîðûé ìîæåò ïðè÷èíèòü ñåðüåçíûå 
ïîâðåæäåíèß èëè òðàâìó ñî 
ñìåðòåëüíûì èñõîäîì äëß 
ïîëüçîâàòåëß èëè äëß äðóãèõ.

‡àïðåùàåòñß äîïóñêàòü ê óïðàâëåíèþ 
èëè ðåìîíòó ìàøèíû äåòåé èëè 
âçðîñëûõ, íå èìåþùèõ 
ñîîòâåòñòâóþùåé ïîäãîòîâêè.

�å äîïóñêàéòå ê ïîëüçîâàíèþ ìàøèíîé 
ïîñòîðîííèõ ëèö, íå óáåäèâøèñü â 
íà÷àëå â òîì, ÷òî îíè ïîíßëè 
ñîäåðæàíèå èíñòðóêöèè.

�èêîãäà íå ðàáîòàéòå ñ ìàøèíîé åñëè 
âû óñòàëè, âûïèëè àëêîãîëü, èëè 
ïðèíèìàåòå ëåêàðñòâà, 
âîçäåéñòâóþùèå íà çðåíèå, ðåàêöèþ 
èëè êîîðäèíàöèþ.
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�åçîïàñíîñòü ðàáî÷åãî ìåñòà

• �ðîâåðüòå, ÷òîáû ïîáëèçîñòè íå áûëî íè÷åãî 
òàêîãî, ÷òî ìîæåò ïîâëèßòü íà ‚àøó ðàáîòó ñ 
ìàøèíîé.

• ‘ëåäèòå çà òåì, ÷òîáû íèêòî è íè÷òî íå ìîãëî 
êàñàòüñß ðåæóùåãî îáîðóäîâàíèß èëè ïîëó÷èòü 
ïîâðåæäåíèß â ñëó÷àå ðàçðóøåíèß êàíàòà.

• …ñëè ñóùåñòâóåò îïàñíîñòü ðàçëåòà ÷àñòèö 
îáðàáàòûâàåìîãî ìàòåðèàëà, îãðàäèòå ðàáî÷óþ 
çîíó ñîîòâåòñòâóþùèì îáðàçîì. ‚î èçáåæàíèå 
òðàâìîîïàñíûõ ñèòóàöèé è ïîâðåæäåíèß 
ìàòåðèàëà, äîñòóï â ðàáî÷óþ çîíó ñëåäóåò 
îãðàíè÷èòü.

• “áåäèòåñü, ÷òî â çîíå ðåçêè è â îáðàáàòûâàåìîì 
ìàòåðèàëå íåò íèêàêèõ òðóá èëè ýëåêòðè÷åñêèõ 
êàáåëåé.

• “äîñòîâåðüòåñü, ÷òî íà ýëåêòðè÷åñêèå êàáåëè, 
íàõîäßùèåñß â ïðåäåëàõ ðàáî÷åé çîíû, íå 
ïîäàíî íàïðßæåíèå.

• “áåäèòåñü â òîì, ÷òî ðàáî÷àß çîíà äîñòàòî÷íî 
îñâåùåíà äëß ñîçäàíèß áåçîïàñíûõ óñëîâèé 
äëß ðàáîòû.

• �å ðàáîòàéòå ñ ðåç÷èêîì â ïëîõèõ ïîãîäíûõ 
óñëîâèßõ. ’àêèõ, êàê ãóñòîé òóìàí, ñèëüíûé 
äîæäü, ðåçêèé âåòåð, ñèëüíûé õîëîä, è ò.ä. 
�àáîòà ïðè ïëîõîé ïîãîäå óòîìèòåëüíàß è 
ìîæåò ïðèâåñòè ê âîçíèêíîâåíèþ îïàñíûõ 
ñèòóàöèé, íàïðèìåð, ñêîëüçêèõ ïîâåðõíîñòåé.

�ñíîâíûå ïðèíöèïû ðàáîòû

• „àííàß ìàøèíà ïðåäíàçíà÷åíà äëß ðåçàíèß 
áåòîíà, êèðïè÷à è ðàçëè÷íûõ êàìåííûõ 
ìàòåðèàëîâ. ˆñïîëüçîâàíèå â ïðî÷èõ öåëßõ 
çàïðåùàåòñß.

• „àííàß ìàøèíà ïðåäíàçíà÷åíà èñêëþ÷èòåëüíî 
äëß èñïîëüçîâàíèß âìåñòå ñ Husqvarna PP 455E 
èëè óçëîì, ïîäêëþ÷åííûì ê Husqvarna RC 455. 
‡àïðåùàåòñß èñïîëüçîâàòü óñòðîéñòâî íå ïî 
íàçíà÷åíèþ.

• Œàøèíà ïðåäíàçíà÷åíà äëß ïðîìûøëåííîãî 
áóðåíèß êâàëèôèöèðîâàííûìè îïåðàòîðàìè. 

• �å ìîäèôèöèðóéòå ñðåäñòâà áåçîïàñíîñòè. 
�åãóëßðíî ïðîâåðßéòå èñïðàâíîñòü ýòèõ 
ñðåäñòâ.  Œàøèíà íå äîëæíà ðàáîòàòü ñ 
íåèñïðàâíûìè èëè äåìîíòèðîâàííûìè 
ñðåäñòâàìè áåçîïàñíîñòè.

• �åðåä çàïóñêîì ìàøèíû âñåãäà ïðîâåðßéòå, 
÷òîáû êîæóõ áûë ïðàâèëüíî ñìîíòèðîâàí. 
Šàòåãîðè÷åñêè çàïðåùàåòñß âûïîëíßòü ðåçàíèå 
áåç èñïîëüçîâàíèß çàùèòíîãî îãðàæäåíèß.

• �èêîãäà íå èñïîëüçóéòå èçíîøåííóþ èëè 
ïîâðåæäåííóþ ïðîâîëîêó.

• �îëüçóéòåñü òîëüêî ðåêîìåíäîâàííîé 
ïðîèçâîäèòåëåì ïðîâîëîêîé. ‘ì. óêàçàíèß ïîä 
çàãîëîâêîì "’åõíè÷åñêèå äàííûå".

• Šàòåãîðè÷åñêè çàïðåùàåòñß âûïîëíßòü ðåçàíèå 
áåç èñïîëüçîâàíèß âîäßíîãî îõëàæäåíèß. 
‘ëàáîå îõëàæäåíèå ïðîâîëîêè ìîæåò ïðèâåñòè 
ê ïåðåãðåâó ñåãìåíòîâ è ðåçêîìó ïîâûøåíèþ 
ñòåïåíè èçíîñà. ‚ ñàìûõ õóäøèõ ñëó÷àßõ 
ñåãìåíòû ìîãóò îòäåëèòüñß îò ïðîâîëîêè è 
íàíåñòè òðàâìû ïåðñîíàëó, íàõîäßùåìóñß 
ðßäîì ñ ïðîâîëî÷íûì ðåç÷èêîì.

• ‘ëåäèòå, ÷òîáû âñå ñîåäèíèòåëüíûå ìóôòû, 
ñîåäèíèòåëè è ãèäðàâëè÷åñêèå øëàíãè 
íàõîäèëèñü â ïîëíîñòüþ ðàáî÷åì ñîñòîßíèè.

• �å äîïóñêàéòå ïîïàäàíèß ãðßçè â 
ãèäðàâëè÷åñêèå øëàíãè è ñîåäèíèòåëüíûå 
ìóôòû. �å ïåðåïóòàéòå øëàíãè.

• �å èñïîëüçóéòå äåôîðìèðîâàííûå, 
ïîâðåæäåííûå èëè íåèñïðàâíûå øëàíãè.

• �ðîâåðßéòå ïðàâèëüíîñòü ïîäñîåäèíåíèß 
øëàíãîâ ê ìàøèíå è çàïèðàíèß çàìêîâ 
ãèäðàâëè÷åñêèõ ñîåäèíèòåëüíûõ ìóôò ïåðåä 
ïîäà÷åé äàâëåíèß â ãèäðîñèñòåìó. 
‘îåäèíèòåëüíûå ìóôòû çàïèðàþòñß ïîâîðîòîì 
íàðóæíîé âòóëêè íà îõâàòûâàþùåé ÷àñòè 
ïîëóìóôòû òàêèì îáðàçîì, ÷òîáû ïàç 
ïåðåìåñòèëñß â ñòîðîíó îò øàðèêà.

• …æåäíåâíî ïðîâåðßéòå ìàøèíó, 
ñîåäèíèòåëüíûå ìóôòû è ãèäðàâëè÷åñêèå 
øëàíãè íà ïðåäìåò óòå÷êè. �àçðûâ èëè óòå÷êà â 

!
��…„“��…†„…�ˆ…! ‹þáûå 
ìîäèôèêàöèè è/èëè èñïîëüçîâàíèå 
çàïàñíûõ ÷àñòåé, íåðàçðåøåííûõ 
ïðîèçâîäèòåëåì, ìîæåò ïðèâåñòè ê 
ñåðüåçíûì ðàíåíèßì èëè ëåòàëüíîìó 
èñõîäó êàê ïîëüçîâàòåëåé, òàê è 
îêðóæàþùèõ ëþäåé. �è ïðè êàêèõ 
îáñòîßòåëüñòâàõ íå äîïóñêàåòñß 
âíåñåíèå èçìåíåíèé â ïåðâîíà÷àëüíóþ 
êîíñòðóêöèþ ìàøèíû áåç ðàçðåøåíèß 
èçãîòîâèòåëß.

�èêîãäà íå ìîäèôèöèðóéòå ìàøèíó 
íàñòîëüêî, ÷òîáû åÞ êîíñòðóêöèß 
áîëüøå íå ñîîòâåòñòâîâàëà 
îðèãèíàëüíîìó èñïîëíåíèþ, è íå 
ïîëüçóéòåñü åé, åñëè ‚û ïîäîçðåâàåòå, 
÷òî îíà áûëà ìîäèôèöèðîâàíà äðóãèìè. 

�èêîãäà íå èñïîëüçóéòå äåôåêòíóþ 
ìàøèíó. �ðîâîäèòå ðåãóëßðíûå 
îñìîòðû, óõîä è îáñëóæèâàíèå â 
ñîîòâåòñòâèè ñ äàííûì ðóêîâîäñòâîì. 
�åêîòîðûå îïåðàöèè ïî óõîäó è 
îáñëóæèâàíèþ âûïîëíßþòñß òîëüêî 
ïîäãîòîâëåííûìè ñïåöèàëèñòàìè. ‘ì. 
ðàçäåë “õîä.

�îëüçóéòåñü òîëüêî îðèãèíàëüíûìè 
çàï÷àñòßìè.

!
��…„“��…†„…�ˆ…! �åçîïàñíîå 
ðàññòîßíèå îò âñåõ äâèæóùèõñß ÷àñòåé 
ñîñòàâëßåò ìèíèìóì 1,5 ì. �à ‚àñ ëåæèò 
îòâåòñòâåííîñòü çà òî, ÷òîáû â çîíå 
ðàáîòû íå áûëî æèâîòíûõ è 
íàáëþäàòåëåé.
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ãèäðîñèñòåìå ìîæåò âûçâàòü ïðîíèêíîâåíèå 
ãèäðàâëè÷åñêîé ðàáî÷åé æèäêîñòè â òåëî 
÷åëîâåêà èëè ïðè÷èíèòü åìó äðóãèå òßæåëûå 
òðàâìû.

• Šàòåãîðè÷åñêè çàïðåùàåòñß îòñîåäèíßòü 
ãèäðàâëè÷åñêèå øëàíãè áåç ïðåäâàðèòåëüíîãî 
âûêëþ÷åíèß è îòñîåäèíåíèß ñèëîâîé 
ãèäðàâëè÷åñêîé óñòàíîâêè, è íå 
óäîñòîâåðèâøèñü, ÷òî ãèäðîìîòîðû ïîëíîñòüþ 
îñòàíîâëåíû.

• ‡àïðåùàåòñß ïðåâûøàòü óñòàíîâëåííûå 
çíà÷åíèß ðàñõîäà è äàâëåíèß ãèäðàâëè÷åñêîé 
æèäêîñòè äëß èñïîëüçóåìîãî èíñòðóìåíòà. 
ˆçáûòî÷íîå äàâëåíèå èëè ïðåâûøåííûé ðàñõîä 
ìîãóò âûçâàòü ðàçðûâ â ãèäðàâëè÷åñêîì 
êîíòóðå.

• �ðè èñïîëüçîâàíèè ãèäðàâëè÷åñêèõ 
èíñòðóìåíòîâ ñîâìåñòíî ñ ýëåêòðè÷åñêèìè 
êàáåëßìè èëè âáëèçè îò íèõ ñëåäóåò ïðèìåíßòü 
øëàíãè, ñåðòèôèöèðîâàííûå êàê íåïðîâîäßùèå 
ýëåêòðè÷åñòâî è èìåþùèå ñîîòâåòñòâóþùóþ 
ìàðêèðîâêó. �ðèìåíåíèå äðóãèõ òèïîâ øëàíãîâ 
ìîæåò ïðèâåñòè ê ñåðüåçíûì òðàâìàì èëè äàæå 
ñìåðòè.

• �ðè çàìåíå øëàíãîâ ñëåäóåò èñïîëüçîâàòü 
òîëüêî øëàíãè, èìåþùèå ìàðêèðîâêó 
Çíåïðîâîäßùèé äèýëåêòðèêÈ. �ëåêòðè÷åñêóþ 
èçîëèðîâàííîñòü øëàíãîâ íåîáõîäèìî 
ðåãóëßðíî ïðîâåðßòü â ñîîòâåòñòâèè ñî 
ñïåöèàëüíûìè èíñòðóêöèßìè.

• „ëß òîãî ÷òîáû ñíèçèòü îáðàòíîå äàâëåíèå è 
äðóãèå ôàêòîðû èçíîñà, çàïóñòèòå 
ãèäðîñèñòåìó è äàéòå åé ïðîãðåòüñß äî ðàáî÷åé 
òåìïåðàòóðû 30 °C ïåðåä íà÷àëîì ðåçêè. 

• ‚û âñåãäà äîëæíû íàõîäèòüñß â íàäåæíîì è 
óñòîé÷èâîì ðàáî÷åì ïîëîæåíèè.

• —åòêî ðàçìå÷àéòå âñå ïðåäñòîßùèå ðåçû ïåðåä 
íà÷àëîì ðåçàíèß, ïëàíèðóéòå èõ òàêèì îáðàçîì, 
÷òîáû ðàáîòó ìîæíî áûëî âûïîëíßòü áåç 
îïàñíîñòè äëß ïåðñîíàëà èëè ìàøèíû.

• �å îñòàâëßéòå ìàøèíó ñ ðàáîòàþùèì 
äâèãàòåëåì áåç ïðèñìîòðà.

• ‡àïðåùàåòñß âûïîëíßòü ðåçêó, åñëè äîñòóï ê 
êíîïêå àâàðèéíîé îñòàíîâêè íà 
ãèäðàâëè÷åñêîì óçëå èëè êíîïêå îñòàíîâêè íà 
ïóëüòå äèñòàíöèîííîãî óïðàâëåíèß çàòðóäíåí. 
‘ì. ðóêîâîäñòâî ïî ýêñïëóàòàöèè 
ãèäðàâëè÷åñêîãî óçëà. 

• �ßäîì ñ âàìè âñåãäà äîëæåí íàõîäèòüñß äðóãîé 
÷åëîâåê, êîòîðîãî ìîæíî áóäåò ïîçâàòü íà 
ïîìîùü ïðè âîçíèêíîâåíèè íåñ÷àñòíîãî ñëó÷àß 
â õîäå ðåçêè.

• ‘îáëþäàéòå îñòîðîæíîñòü ïðè ïîäúåìå. 
�îìíèòå, ÷òî âû îáðàùàåòåñü ñ òßæåëûìè 
ïðåäìåòàìè, ÷òî ñâßçàíî ñ ðèñêîì ïîëó÷åíèß 
òðàâì èç-çà çàùåìëåíèß, à òàêæå äðóãèõ òðàâì.

’ðàíñïîðòèðîâêà è õðàíåíèå

• �àäåæíî çàêðåïëßéòå îáîðóäîâàíèå âî âðåìß 
òðàíñïîðòèðîâêè âî èçáåæàíèå ïîâðåæäåíèß è 
íåñ÷àñòíûõ ñëó÷àåâ.

• ‚ñåãäà âûêëþ÷àéòå ãèäðàâëè÷åñêèé óçåë è 
îòñîåäèíßéòå øëàíãè îò ðåæóùåãî áëîêà ïåðåä 
ïåðåìåùåíèåì îáîðóäîâàíèß.

• •ðàíèòå îáîðóäîâàíèå â çàêðûâàåìîì íà çàìîê 
ïîìåùåíèè, íå äîñòóïíîì äëß äåòåé è 
ïîñòîðîííèõ.
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Œîíòàæ è óñòàíîâêà 
îáîðóäîâàíèß

�îðßäîê ðåçàíèß äîëæåí áûòü òùàòåëüíî 
ñïëàíèðîâàí ïåðåä óñòàíîâêîé ðåç÷èêà, ÷òîáû 
ìîæíî áûëî âûïîëíßòü ðàáîòó ñ ìàêñèìàëüíîé 
ëåãêîñòüþ.

Œàøèíà äëß êàíàòíîé ðåçêè Husqvarna CS 2512 
ïðåäíàçíà÷åíà êàê äëß ãîðèçîíòàëüíîé, òàê è äëß 
âåðòèêàëüíîé ðåçêè. „ëß âåðòèêàëüíîé ðåçêè 
ìàøèíà óñòàíàâëèâàåòñß â âåðòèêàëüíîì 
ïîëîæåíèè.

ƒîðèçîíòàëüíàß óñòàíîâêà èñïîëüçóåòñß äëß 
ðåçêè íà âûñîòå ïîëà èëè äëß ðåçêè ïîëà.

Œîæåò ïîòðåáîâàòüñß ïðîñâåðëèòü îòâåðñòèß, 
÷òîáû ïðîïóñòèòü ïðîâîëîêó ñêâîçü ìàòåðèàë, 
ïîäëåæàùèé ðåçàíèþ.

“ñòàíîâèòå ìàøèíó äëß ðåçêè â ñîîòâåòñòâóþùåå 
ïîëîæåíèå ïî ìåñòó, ãäå ïëàíèðóåòñß âûïîëíèòü 
ðåçêó. �îñëå óñòàíîâêè çàôèêñèðóéòå ìàøèíó 
àíêåðíûì áîëòîì.

�ðè çàêðåïëåíèè êàíàòíîé ìàøèíû àíêåðíûìè 
áîëòàìè âûâåðíèòå ðåãóëèðîâî÷íûå íîæêè òàêèì 
îáðàçîì, ÷òîáû îáåñïå÷èòü óñòîé÷èâîå ïîëîæåíèå 
ìàøèíû.

�îìíèòå, ÷òî ïðè ãîðèçîíòàëüíîì ðåçå (A) öåíòð 
òßæåñòè ìàøèíû (ñåðûé êðóã) íàõîäèòñß ìåæäó 
ïåðâîé è âòîðîé ïàðîé ðåãóëèðîâî÷íûõ íîæåê 
(ðåãóëèðîâî÷íûå íîæêè èìåþò ìàðêèðîâêó 1Ð3). 
�ðè âûïîëíåíèè ðåçêè ïîä ìàøèíîé âàæíî, ÷òîáû 
ìàøèíà áûëà íàäåæíî çàôèêñèðîâàíà àíêåðíûì 
áîëòîì (b), ïðè ýòîì äîëæíû èñïîëüçîâàòüñß 
ðåãóëèðîâî÷íûå íîæêè 2 è 3. (�åãóëèðîâî÷íûå 
íîæêè 1 ìîãóò îñòàâàòüñß íà îòðåçàííîé ÷àñòè.) 
…ñëè ìàøèíà íå áûëà íàäåæíî çàôèêñèðîâàíà 
àíêåðíûì áîëòîì, ïîñëå ðàçðåçàíèß ìàòåðèàëà, íà 
êîòîðîì ñòîßò ðåãóëèðîâî÷íûå íîæêè 1, îíà ìîæåò 
ïåðåâåðíóòüñß.

�ðè íåîáõîäèìîñòè òàêæå ïðèìåíßéòå ïðèâîäíûå 
øêèâû äëß óïðîùåíèß ïðîöåññà ðåçêè. �ðèìåíåíèå 
ïðèâîäíûõ øêèâîâ ïîçâîëßåò ñíèçèòü êîëè÷åñòâî 
îñòðûõ óãëîâ, ïî êîòîðûì ïðîõîäèò êàíàò, ÷òî 
ñíèæàåò èçíîñ êàíàòà è îáëåã÷àåò ïðîöåññ ðåçêè. 
�ðèìåíåíèå ïðèâîäíûõ øêèâîâ òàêæå ïîçâîëßåò 
ïîäàâàòü êàíàò â ðàçíûõ íàïðàâëåíèßõ áåç 
ïåðåìåùåíèß ìàøèíû.

ˆñïîëüçóéòå ïðèâîäíûå øêèâû äëß óäåðæàíèß 
êàíàòà ïî îêîí÷àíèè ðåçêè.

!
��…„“��…†„…�ˆ…! �òñîåäèíèòå 
ãèäðàâëè÷åñêèå øëàíãè.

!
��…„“��…†„…�ˆ…! �åç÷èê ñëåäóåò 
âñåãäà ðàñïîëàãàòü òàêèì îáðàçîì, 
÷òîáû ìîæíî áûëî ñòîßòü áåç ðèñêà 
ïîëó÷èòü óäàð â ñëó÷àå îáðûâà 
ïðîâîëîêè. �áåñïå÷üòå, ÷òîáû â 
ðàáî÷óþ çîíó âî âðåìß ðåçàíèß íå 
ìîãëè ïðîíèêàòü ïîñòîðîííèå. “äàð 
îáîðâàâøåéñß ïðîâîëîêîé ìîæåò 
ïðèâåñòè ê ñìåðòè èëè ñåðüåçíîìó 
óâå÷üþ.
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�îäà÷à êàíàòà

‡àùèòíóþ êðûøêó ìîæíî ïîäíßòü äëß îáëåã÷åíèß 
ìîíòàæà êàáåëß. ‡àïðàâüòå êàáåëü ñëåäóþùèì 
îáðàçîì:

1 “áåäèòåñü, ÷òî ìàãàçèí íàõîäèòñß â 
ìèíèìàëüíîì ïîëîæåíèè.

2 �ðîäåíüòå ïðîâîëîêó âîêðóã ðàçðåçàåìîãî 
èçäåëèß, ïî âîçìîæíîñòè, ÷åðåç 
ïðåäâàðèòåëüíî ïðîñâåðëåííûå îòâåðñòèß, è 
îáðàòíî ê ðåç÷èêó.

3 �ðîäåâàéòå êàíàò â îòâåðñòèå ÷åðåç 
ïîâîðîòíûé øêèâ è ïîäõîäßùåå ÷èñëî ïàð 
øêèâîâ â ìàãàçèíå.

4 �àñòðîéòå óçåë ïðèâîäíîãî øêèâà â 
ñîîòâåòñòâèè ñ êîëè÷åñòâîì ïàð øêèâîâ â 
ìàãàçèíå:

�ñëàáüòå êðåïëåíèå ïðèâîäà ïîâîðîòîì ðó÷êè 
ïðîòèâ ÷àñîâîé ñòðåëêè. �îâåðíèòå óçåë 
ïðèâîäíîãî øêèâà òàê, ÷òîáû ðû÷àã áûë 
âûðîâíåí ïî ìàðêèðîâêå íà ìàøèíå. „ëß 
áëîêèðîâêè óçëà ïðèâîäíîãî øêèâà ïîâåðíèòå 
ðó÷êó â îáðàòíóþ ñòîðîíó.

�à ïåðâîì ýòàïå ðåçêè îáû÷íî èñïîëüçóåòñß 
òîëüêî îäíà ïàðà øêèâîâ.

5 �îäàâàéòå êàíàò ÷åðåç ïðèâîäíîé øêèâ è ÷åðåç 
îòâåðñòèå âòîðîãî ïîâîðîòíîãî øêèâà. 
�îâîðîòíûé øêèâ ìîæíî ïîâåðíóòü èëè 
çàôèêñèðîâàòü â òðåáóåìîì ïîëîæåíèè 
ïîâîðîòîì ðó÷åê (A).

6 �ðåæäå ÷åì ñîåäèíßòü ñîåäèíèòåëüíûå 
ýëåìåíòû íà ïðîâîëîêå, åå íåîáõîäèìî 
ñêðóòèòü íà 1-2 îáîðîòà íà êàæäîì ìåòðå 
èñïîëüçóåìîé ïðîâîëîêè. ‚àæíî ñêðó÷èâàòü 
ïðîâîëîêó â òîì æå ñàìîì íàïðàâëåíèè, â 
êîòîðîì ñêðó÷åíû åå ïðßäè. �òî îáåñïå÷èâàåò 
ðàâíîìåðíûé èçíîñ, íàñêîëüêî âîçìîæíî, 
àëìàçíûõ ñåãìåíòîâ ïðîâîëîêè.

7 ‡àôèêñèðóéòå êàíàò ñ ïîìîùüþ øòèôòà. …ñëè 
êàíàò íå èìååò êîíöåâûõ ìóôò, èõ íåîáõîäèìî 
óñòàíîâèòü. „ëß ýòîãî ñëåäóåò èñïîëüçîâàòü 
ñïåöèàëüíûå ïëîñêîãóáöû. …ñëè âû íå óâåðåíû â 
âûáîðå ìîäåëè, îáðàòèòåñü ê äèëåðó Husqvarna.

8 …ñëè êàíàò ïðîëîæåí ïðàâèëüíî, îí äîëæåí 
ïðîõîäèòü ÷åðåç ìàøèíó êàê èçîáðàæåíî íà 
ðèñóíêå íèæå:

‡�Œ…—��ˆ…! ‚î èçáåæàíèå íåæåëàòåëüíîãî 
èçíîñà èñïîëüçóåìàß ïðîâîëîêà äîëæíà âñåãäà 
ïåðåìåùàòüñß â òîì æå íàïðàâëåíèè, â êîòîðîì 
îíà ïåðåìåùàëàñü â ïðåäûäóùèé ðàç.

a
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‘���Š�
�îäñîåäèíåíèå âîäßíîãî 
îõëàæäåíèß

Œàøèíà Husqvarna CS 2512 îñíàùåíà äâóìß 
îòâåðñòèßìè äëß âîäßíîãî îõëàæäåíèß. 
�ïòèìàëüíî ïîäñîåäèíèòü ê íèì âîäßíûå ïèêè 
Husqvarna. ‡àòåì âîäßíûå ïèêè ðàñïîëàãàþò â 
ìåñòàõ, ãäå ïðîâîëîêà âõîäèò â áåòîí. ’àêèì 
îáðàçîì, ïðîâîëîêà çàõâàòûâàåò âîäó âìåñòå ñ 
ñîáîé âíóòðü ðåçà, ÷òî ñïîñîáñòâóåò ñâßçûâàíèþ 
áåòîííîé ïûëè è ýôôåêòèâíîìó îõëàæäåíèþ 
ïðîâîëîêè.

�îìèìî îõëàæäàþùåé âîäû èç âîäßíûõ ïèê êàíàò 
îìûâàåòñß äâóìß ïîâîðîòíûìè øêèâàìè. �òî 
íåîáõîäèìî äëß ïîääåðæàíèß ÷èñòîòû êàíàòà, 
áëàãîäàðß ÷åìó ìàøèíà áóäåò ðàáîòàòü ñ 
ìåíüøèìè ïîòåðßìè íà òðåíèå è ñ áîëüøåé 
ýôôåêòèâíîñòüþ.

�îäñîåäèíåíèå 
ãèäðàâëè÷åñêîãî óçëà

�ðè ïðàâèëüíîé ñáîðêå ìàøèíà äëß ðåçêè äîëæíà 
áûòü ïîäêëþ÷åíà ê ãèäðàâëè÷åñêîìó óçëó. 
Husqvarna CS 2512 ïðåäíàçíà÷åíà äëß 
èñïîëüçîâàíèß ñ èçäåëèßìè Husqvarna PP 455 … èëè 
Husqvarna RC 455.

1 “äîñòîâåðüòåñü, ÷òî ãèäðàâëè÷åñêèé óçåë 
ïîäêëþ÷åí ê èñòî÷íèêó ïèòàíèß.

2 �îäñîåäèíèòå âîäßíîå îõëàæäåíèå ê 
äâèãàòåëþ ãèäðàâëè÷åñêîãî óçëà.

3 �à äèñïëåå ïóëüòà äèñòàíöèîííîãî óïðàâëåíèß 
äîëæíî îòîáðàæàòüñß ñîîáùåíèå: ÇCONNECT 
HOSE BUNDLEÈ. …ñëè íàäïèñü íà âûñâå÷èâàåòñß, 
ñëåäóéòå èíñòðóêöèßì â ðóêîâîäñòâå ïî 
ýêñïëóàòàöèè äëß ìîäåëè PP 455E èëè RC 455.

4 “ñòàíîâèòå ðåäóêòîð äàâëåíèß íà 
ãèäðàâëè÷åñêîì óçëå â ñîîòâåòñòâèè ñ 
óêàçàíèßìè èíñòðóêöèè äëß ðåäóêòîðà.

5 �îäñîåäèíèòå äâà ìåíüøèõ ãèäðàâëè÷åñêèõ 
øëàíãà ê ðåäóêòîðó äàâëåíèß. ˜ëàíãè ñ 
êðàñíûì äèñêîì íà ñîåäèíèòåëüíîé ìóôòå 
ñëåäóåò ñîåäèíèòü ñ òàêæå îòìå÷åííûìè 
êðàñíûì äèñêîì øëàíãàìè íà ðåäóêòîðå 
äàâëåíèß.

6 ‘îåäèíèòåëüíûå ìóôòû çàïèðàþòñß ïîâîðîòîì 
âòóëêè íà ìóôòå òàêèì îáðàçîì, ÷òîáû ïàç 
ïåðåìåñòèëñß â ñòîðîíó îò øàðèêà.

7 �îäñîåäèíèòå äâà øëàíãà, èäóùèõ îò ðåäóêòîðà 
äàâëåíèß, ê øëàíãàì ïîäàþùåãî öèëèíäðà. 
˜ëàíãè ñ êðàñíûì äèñêîì íà ñîåäèíèòåëüíîé 
ìóôòå ñëåäóåò ñîåäèíèòü ñ òàêæå îòìå÷åííûìè 
êðàñíûì äèñêîì øëàíãàìè íà ðåäóêòîðå 
äàâëåíèß.

8 �îäñîåäèíèòå âîäßíîé øëàíã ê âõîäíîìó 
øòóöåðó ïîäà÷è âîäû.

9 �îäñîåäèíèòå äâà áîëüøèõ ãèäðàâëè÷åñêèõ 
øëàíãà ê óçëó, à çàòåì ê äâèãàòåëþ ìàøèíû. 
‘îåäèíèòåëüíûå ìóôòû çàïèðàþòñß ïîâîðîòîì 
âòóëêè íà ìóôòå òàêèì îáðàçîì, ÷òîáû ïàç 
ïåðåìåñòèëñß â ñòîðîíó îò øàðèêà.

…ñëè ïðè ñáîðêå ñîåäèíèòåëüíûå ìóôòû 
çàêëèíèâàåò, ïåðåä ïîâòîðíîé óñòàíîâêîé èõ 
ñëåäóåò ïîëíîñòüþ ñíßòü.

“áåäèòåñü, ÷òî ñîåäèíèòåëüíûå ìóôòû 
íåèñïîëüçóåìûõ øëàíãîâ íå ëåæàò íà çåìëå.

‚ñåãäà äåðæèòå ñîåäèíèòåëüíûå ìóôòû â ÷èñòîòå. 
—èñòûå ñîåäèíèòåëüíûå ìóôòû ïðîñëóæàò äîëüøå. 

‡�Œ…—��ˆ…! „ëß òîãî ÷òîáû âîäà îõëàæäàëà 
ïðîâîëîêó äîëæíûì îáðàçîì, ñóùåñòâåííî âàæíî 
ðåãóëèðîâàòü ïîäà÷ó îõëàæäàþùåé âîäû ïî ìåðå 
ðåçêè ìàòåðèàëà. �å çàáûâàéòå ïðè ýòîì âñåãäà 
îñòàíàâëèâàòü ìàøèíó.
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‡��“‘Š ˆ �‘’���‚
�åðåä çàïóñêîì

• ‡àêðîéòå äîñòóï â çîíó ðåçêè, ÷òîáû 
ïîñòîðîííèå ëèöà íå ìîãëè ïîëó÷èòü òðàâìû 
èëè îòâëå÷ü îïåðàòîðà îò ðàáîòû.

• “áåäèòåñü, ÷òî âñå ãèäðàâëè÷åñêèå øëàíãè è 
ñîåäèíåíèß èñïðàâíû è ïðàâèëüíî ñîåäèíåíû, à 
òàêæå óäîñòîâåðüòåñü, ÷òî âîäßíîå 
îõëàæäåíèå ïðàâèëüíî ïîäêëþ÷åíî è ðàáîòàåò.

‡àïóñê

�îñëå òîãî, êàê âñå îáîðóäîâàíèå óñòàíîâëåíî, 
ìîæíî íà÷èíàòü ðåçêó. „ëß òîãî ÷òîáû ìàøèíà äëß 
êàíàòíîé ðåçêè ðàáîòàëà íàèáîëåå ýôôåêòèâíî, åå 
ñëåäóåò çàïóñêàòü ñëåäóþùèì îáðàçîì:

1 ‡àêðîéòå êëàïàí íà ðåäóêòîðå äàâëåíèß, 
ïîâåðíóâ ðó÷êó ïðîòèâ ÷àñîâîé ñòðåëêè äî óïîðà 
è âåðíóâ åå íà äâà îáîðîòà îáðàòíî.

2 �ëåêòðîäâèãàòåëü çàïóñêàåòñß ñ ïîìîùüþ 
îäíîêðàòíîãî íàæàòèß çåëåíîé êíîïêè íà 
ïóëüòå äèñòàíöèîííîãî óïðàâëåíèß.

3 “ñòàíîâèòå ìàêñèìàëüíóþ ìîùíîñòü ïóòåì 
ïîâîðîòà ðó÷êè íà ïóëüòå äèñòàíöèîííîãî 
óïðàâëåíèß ïî ÷àñîâîé ñòðåëêå.

4 �àòßíèòå êàíàò, ïëàâíî ïîâîðà÷èâàß ðó÷êó íà 
ðåäóêòîðå äàâëåíèß ïî ÷àñîâîé ñòðåëêå äî òåõ 
ïîð, ïîêà êàíàò íå ïîëó÷èò äîñòàòî÷íîãî 
íàòßæåíèß. “áåäèòåñü, ÷òî êàíàò ïðàâèëüíî 
óñòàíîâëåí âî âñåõ øêèâàõ.

5 ‡àïóñòèòå ïðèâîä êàíàòà ïîâåðíóâ ðó÷êó 
ðåãóëèðîâêè ÷àñòîòû âðàùåíèß íà ðåäóêòîðå 
äàâëåíèß ïî ÷àñîâîé ñòðåëêå.

6 �ñòîðîæíî óâåëè÷èâàéòå ñêîðîñòü, 
ïîâîðà÷èâàß ðó÷êó ðåãóëèðîâêè ÷àñòîòû 
âðàùåíèß. �ïòèìàëüíîå ðàáî÷åå äàâëåíèå ïðè 
ðåçêå îáû÷íî íàõîäèòñß â ïðåäåëàõ îò 100 äî 
130 áàð è ìåíßåòñß â çàâèñèìîñòè îò 
êîëè÷åñòâà ïàð øêèâîâ â ìàãàçèíå, äëèíû 
êàíàòà è æåñòêîñòè ðàçðåçàåìîãî ìàòåðèàëà.

7 �îñëå òîãî, êàê ìàòåðèàë áûë ðàçðåçàí, ðàáî÷åå 
äàâëåíèå ñíèæàåòñß (îòîáðàæàåòñß íà 
äèñïëåå), è â ìàãàçèíå íåîáõîäèìî ïîâûñèòü 
íàòßæåíèå. „ëß ýòîãî ñëåäóåò ïîâåðíóòü ðó÷êó 
íà ðåäóêòîðå äàâëåíèß ïî ÷àñîâîé ñòðåëêå.

8 ‚ûõîäíîå íàòßæåíèå â ìàãàçèíå îòîáðàæàåòñß 
íà èíäèêàòîðå íà ìàøèíå (ïîêàçàí â 
ìèíèìàëüíîì ïîëîæåíèè). Šîãäà öèëèíäð, 
ïîääåðæèâàþùèé íàòßæåíèå â ìàãàçèíå, 
ïîëíîñòüþ íàòßíóò, ìàøèíó íåîáõîäèìî 
îñòàíîâèòü è ïîäàòü êàíàò âîêðóã íîâîé ïàðû 
øêèâîâ. �îñëå ÷åãî ïðîäîëæàéòå ðåçêó (ñì. 
âûøå).

‡�Œ…—��ˆ…! „ëß òîãî ÷òîáû âîäà îõëàæäàëà 
ïðîâîëîêó äîëæíûì îáðàçîì âî âðåìß ðåçàíèß, 
ñóùåñòâåííî âàæíî ðåãóëèðîâàòü ïîäà÷ó 
îõëàæäàþùåé âîäû ïî ìåðå ðåçàíèß ìàòåðèàëà. 
�å çàáûâàéòå ïðè ýòîì âñåãäà îñòàíàâëèâàòü 
ìàøèíó.
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‡��“‘Š ˆ �‘’���‚
�ñòàíîâ

• ‘êîðîñòü êàíàòà íåîáõîäèìî ñíèçèòü, ÷òîáû 
äâèãàòåëü ïîëíîñòüþ îñòàíîâèëñß.

• ‚ûêëþ÷èòå ýëåêòðîäâèãàòåëü ïóòåì íàæàòèß 
çåëåíîé êíîïêè íà ïóëüòå äèñòàíöèîííîãî 
óïðàâëåíèß.

�àçáîðêà ìàøèíû äëß êàíàòíîé ðåçêè

• �òñîåäèíèòå ïðîâîäà îò ãèäðàâëè÷åñêîãî óçëà.

• �òñîåäèíèòå ãèäðàâëè÷åñêèå øëàíãè è 
âîäßíîé øëàíã îò ðåæóùåãî áëîêà.

• ‘ëîæèòå øòàíãó ìàãàçèíà.

�ñòàëüíûå øàãè âûïîëíßþòñß â ïîðßäêå, îáðàòíîì 
ïðîöåññó ñáîðêè.

—èñòêà

�îñëå îêîí÷àíèß ðåçêè ìàøèíó íåîáõîäèìî 
î÷èñòèòü. �åîáõîäèìî ñîäåðæàòü â ÷èñòîòå âñå 
îáîðóäîâàíèå. Šðîìå òîãî, ðåêîìåíäóåòñß 
îòñîåäèíèòü âîäßíîé øëàíã îò ïîâîðîòíîãî ðóêàâà 
è èñïîëüçîâàòü åãî äëß ìîéêè ðåæóùåãî áëîêà. �ðè 
íåîáõîäèìîñòè òàêæå èñïîëüçóéòå âõîäßùóþ â 
êîìïëåêò ïîñòàâêè ùåòêó äëß ÷èñòêè è ò. ï. �å 
èñïîëüçóéòå ìîå÷íûé àãðåãàò âûñîêîãî äàâëåíèß 
äëß ÷èñòêè ìàøèíû.

‡�Œ…—��ˆ…! �å èñïîëüçóéòå ìîå÷íûé àãðåãàò 
âûñîêîãî äàâëåíèß äëß ÷èñòêè ðåç÷èêà.
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’åõíè÷åñêîå îáñëóæèâàíèå

�îëüçîâàòåëü ìîæåò âûïîëíßòü òîëüêî òàêèå 
ðàáîòû ïî îáñëóæèâàíèþ è ñåðâèñó, êîòîðûå 
îïèñàíû â äàííîì ðóêîâîäñòâå. �áñëóæèâàíèå 
áîëüøåãî îõâàòà äîëæíî âûïîëíßòüñß 
àâòîðèçîâàííîé ñåðâèñíîé ìàñòåðñêîé.

‚ äîïîëíåíèå ê åæåäíåâíîìó îáñëóæèâàíèþ ïî 
÷èñòêå è ñìàçûâàíèþ íåîáõîäèìî ïðîâîäèòü 
ðåãóëßðíîå òåõíè÷åñêîå îáñëóæèâàíèå ìàøèíû. 
—åðåç 50 ÷àñîâ ðåçàíèß ìàøèíà ïîäëåæèò 
òåõíè÷åñêîìó îáñëóæèâàíèþ â àêêðåäèòîâàííîé 
ìàñòåðñêîé êîìïàíèè Husqvarna. ‚ äàëüíåéøåì 
ðåç÷èê äîëæåí ïîäâåðãàòüñß òåõíè÷åñêîìó 
îáñëóæèâàíèþ ÷åðåç êàæäûå 100 ÷àñîâ ðàáîòû. 
�åãóëßðíîå òåõíè÷åñêîå îáñëóæèâàíèå ßâëßåòñß 
âàæíûì ôàêòîðîì äëß îáåñïå÷åíèß áåçàâàðèéíîé è 
äîëãîâå÷íîé ðàáîòû ìàøèíû.

‘ìàçêà

„ëß ìàêñèìàëüíîãî ñíèæåíèß òðåíèß êàíàòà 
íåîáõîäèìî íàíåñòè ñìàçêó íà îñè ìàãàçèíà. 
�áíîâëßéòå ñìàçêó ÷åðåç êàæäûå 5Ð10 ÷àñîâ 
ðàáîòû. �ðèìåíßéòå ñìàçêó Canadian Petroleum OG2 
èëè àíàëîãè÷íóþ.

�åìîíò

!
�áðàòèòå âíèìàíèå! �ðîâåðêà è/èëè 
îáñëóæèâàíèå äîëæíû âûïîëíßòüñß ïðè 
îòêëþ÷åííûõ ãèäðàâëè÷åñêèõ øëàíãàõ.

!
�áðàòèòå âíèìàíèå! ‹þáûå âèäû 
ðåìîíòà ìîãóò ïðîèçâîäèòüñß òîëüêî 
àâòîðèçîâàííûì ìàñòåðîì. �òî 
íåîáõîäèìî äëß îáåñïå÷åíèß 
áåçîïàñíîñòè îïåðàòîðîâ.
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CS 2512

�ðèìå÷àíèå 1: ˜óìîâàß ýìèññèß â îêðóæàþùóþ ñðåäó èçìåðßåòñß êàê ìîùíîñòü çâóêà (LWA) ñîãëàñíî EN 
15027/A1.

�ðèìå÷àíèå 2: “ðîâåíü øóìîâîãî äàâëåíèß â ñîîòâåòñòâèè ñ EN 15027/A1. “êàçàííûå äàííûå îá óðîâíå 
øóìîâîãî äàâëåíèß èìåþò òèïè÷íûé ñòàòèñòè÷åñêèé ðàçáðîñ (ñòàíäàðòíîå îòêëîíåíèå) â 1 ä� (A).

…ìêîñòü ìàãàçèíà äëß êàíàòà

Œîùíîñòü íà ïðèâîäíîì øêèâå (ñ PP 455), ê‚ò 20

�îòîê ãèäðàâëè÷åñêîãî ìàñëà, ë/ìèí / gpm 65/17

Œàêñ. ãèäðàâëè÷åñêîå äàâëåíèå, áàð/psi 230/3400

Œàêñèìàëüíîå ðåêîìåíäîâàííîå ãèäðàâëè÷åñêîå 
äàâëåíèå ïðè ðåçêå, áàð/psi

130/1900

Œàêñèìàëüíàß äëèíà êàíàòà â ìàãàçèíå (2,4 ì/ïàðà 
øêèâîâ), ì

12

ƒàáàðèòíûå ðàçìåðû, ðó÷êà ñïðßòàíà è çàùèòíàß êðûøêà 
îïóùåíà („ õ ‚ õ ˜), ìì

1150x750x980

‚åñ, êã/ôóíòû 150/330

‘êîðîñòü ïîäà÷è íà ïåðâîé ñêîðîñòè, ì/ñ / ôóò/ñ 20/66

‘êîðîñòü ïîäà÷è íà âòîðîé ñêîðîñòè, ì/ñ / ôóò/ñ 25/82

�ìèññèß øóìà (‘ì. �ðèìå÷àíèå 1)

“ðîâåíü øóìà, èçìåðåííûé ä�(A) 94

“ðîâåíü øóìà, ãàðàíòèðîâàííûé LWAä�(A) 95

“ðîâíè øóìà (‘ì. �ðèìå÷àíèå 2)

“ðîâåíü âîçäåéñòâèß øóìà íà óøè îïåðàòîðà, ä�(A) 83

Šîëè÷åñòâî ïàð øêèâîâ â ìàãàçèíå

1 2 3 4 5

Œèíèìàëüíàß äëèíà âíóòðè ìàøèíû, ì 3,4 4,4 5,5 6,5 7,5

„ëèíà íà ïàðå øêèâîâ, ì 2,4 4,8 7,2 9,6 12

Œàêñèìàëüíàß äëèíà âíóòðè ìàøèíû, ì 5,8 9,2 12,7 16,1 19,5
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�àòßæåíèå ïðîâîëîêè äëß ìîäåëè CS 2512

�åêîìåíäóåìûå êàíàòû

�îëåå ïîäðîáíóþ èíôîðìàöèþ î ðàçëè÷íûõ àëìàçíûõ èíñòðóìåíòàõ (êàíàòàõ) îò êîìïàíèè Husqvarna âû 
ìîæåòå ïîëó÷èòü ó äèëåðà Husqvarna èëè íà ñàéòå êîìïàíèè www.husqvarnacp.com.

 
ƒàðàíòèß …‘ î ñîîòâåòñòâèè

(’îëüêî äëß …âðîïû)

Husqvarna AB , SE-433 81 ƒåòåáîðã, ˜âåöèß, òåëåôîí:  +46-31-949000, íàñòîßùèì çàâåðßåò, ÷òî Husqvarna  
CS 2512  íà÷èíàß ñ 2010 ãîäà âûïóñêà ñ ñåðèéíûì íîìåðîì è âûøå (ãîä âûïóñêà è ñëåäóþùèé çà íèì ñåðèéíûé 
íîìåð óêàçàíû ïðßìûì òåêñòîì íà òàáëè÷êå ñ îáîçíà÷åíèåì òèïà) ñîîòâåòñòâóåò ïðåäïèñàíèßì 
„ˆ�…Š’ˆ‚› ‘�‚…’�:

• îò 17 ìàß 2006 ãîäà, "îòíîñèòñß ê ìåõàíè÷åñêîìó îáîðóäîâàíèþ" 2006/42/EC

�ûëè èñïîëüçîâàíû ñëåäóþùèå ñòàíäàðòû: EN ISO 12100:2010, EN 15027/A1:2009, EN 982/A1:2008.

Gšteborg, 26 ßíâàðß 2012 ãîäà

Anders Ströby

‚èöå-ïðåçèäåíò, ðóêîâîäèòåëü îòäåëà ðó÷íûõ ðåçàêîâ è ñòðîèòåëüíîé òåõíèêè. Husqvarna AB

(“ïîëíîìî÷åííûé ïðåäñòàâèòåëü Husqvarna AB è îòâåòñòâåííûé çà òåõíè÷åñêóþ äîêóìåíòàöèþ.)

‡àïóñê.

�îðìàëüíàß ðàáîòà, ìèíèìàëüíûé èçíîñ êàíàòà.

‚ûñîêàß ñêîðîñòü ðåçêè, áûñòðûé èçíîñ êàíàòà è ðèñê ïîëîìêè ñîåäèíèòåëß.

�åëüçß èñïîëüçîâàòü.

„àâëåíèå â öèëèíäðå (áàð)
Šîëè÷åñòâî øêèâîâ, èñïîëüçóåìûõ íà øòàíãå ìàãàçèíà äëß 
êàíàòà.

1 2 3 4 5

5 30 10 5 0 0

10 40 13 10 10 5

20 60 30 20 15 10

30 100 45 30 25 15

40 125 60 40 30 20

50 150 70 45 35 25

60 150 90 60 45 30

70 210 105 70 55 40

80 240 120 80 60 45

90 270 135 90 70 55

100 310 155 100 75 60
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